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II

(Komunikatai)

EUROPOS  SĄJUNGOS  INSTITUCIJŲ,  ĮSTAIGŲ  IR  ORGANŲ  PRIIMTI 
KOMUNIKATAI

EUROPOS KOMISIJA

Neprieštaravimas  koncentracijai,  apie  kurią  pranešta

(Byla  COMP/M.6541  –  Glencore/Xstrata)

(Tekstas  svarbus  EEE)

(2014/C  109/01)

2012  m.  lapkričio  22  d.  Komisija  nusprendė  neprieštarauti  pirmiau  nurodytai  koncentracijai,  apie  kurią  pranešta, 
ir  pripažinti  ją  suderinama  su  vidaus  rinka.  Šis  sprendimas  priimtas  remiantis  Tarybos  reglamento 
(EB)  Nr.  139/2004 (1)  6  straipsnio  1  dalies  b  punktu  kartu  su  6  straipsnio  2  dalimi.  Visas  sprendimo  tekstas 
pateikiamas  tik  anglų  kalba  ir  bus  viešai  paskelbtas  iš  jo  pašalinus  visą  konfidencialią  su  verslu  susijusią  infor
maciją.  Sprendimo  tekstą  bus  galima  rasti:

— Komisijos  konkurencijos  svetainės  susijungimų  skiltyje  (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/).  Šioje 
svetainėje  konkrečius  sprendimus  dėl  susijungimo  galima  rasti  įvairiais  būdais,  pavyzdžiui,  pagal  įmonės 
pavadinimą,  bylos  numerį,  sprendimo  priėmimo  datą  ir  sektorių,

— elektroniniu  formatu  EUR-Lex  svetainėje  (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm).  Dokumento  Nr.  32012M6541. 
EUR-Lex  svetainėje  galima  rasti  įvairių  Bendrijos  teisės  aktų.

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1.
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III

(Parengiamieji  aktai)

EUROPOS CENTRINIS BANKAS

EUROPOS  CENTRINIO  BANKO  NUOMONĖ

2013  m.  lapkričio  6  d.

dėl  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento,  kuriuo  nustatomos  kredito  įstaigų  ir  tam 
tikrų  investicinių  įmonių  pertvarkymo  vienodos  taisyklės  ir  vienoda  procedūra,  kiek  tai 
susiję  su  bendru  pertvarkymo  mechanizmu  ir  Bendru  bankų  pertvarkymo  fondu,  ir  kuriuo  iš 

dalies  keičiamas  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamentas  (ES)  Nr.  1093/2010,  pasiūlymo

(CON/2013/76)

(2014/C  109/02)

Įžanga  ir  teisinis  pagrindas

2013  m.  rugsėjo  3  d.  Europos  Centrinis  Bankas  (ECB)  gavo  Europos  Sąjungos  Tarybos  prašymą  pateikti 
nuomonę  dėl  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento,  kuriuo  nustatomos  kredito  įstaigų  ir  tam  tikrų 
investicinių  įmonių  pertvarkymo  vienodos  taisyklės  ir  vienoda  procedūra,  kiek  tai  susiję  su  bendru  pertvar
kymo  mechanizmu  ir  Bendru  bankų  pertvarkymo  fondu,  ir  kuriuo  iš  dalies  keičiamas  Europos  Parlamento 
ir  Tarybos  reglamentas  (ES)  Nr.  1093/2010 (1),  pasiūlymo  (toliau  –  pasiūlytas  reglamentas).  2013  m. 
spalio  14  d.  ECB  gavo  Europos  Parlamento  prašymą  pateikti  nuomonę  dėl  to  pasiūlyto  reglamento.

ECB  kompetencija  teikti  nuomonę  grindžiama  Sutarties  dėl  Europos  Sąjungos  veikimo  127  straipsnio  4 
dalimi  ir  282  straipsnio  5  dalimi,  nes  pasiūlytame  reglamente  yra  nuostatų,  darančių  įtaką  ECB  uždavi
niams,  susijusiems  su  rizikos  ribojimu  pagrįsta  kredito  ir  kitų  finansų  įstaigų,  išskyrus  draudimo  įmones, 
priežiūra,  kaip  nurodyta  Sutarties  127  straipsnio  6  dalyje,  ir  nuostatų,  darančių  įtaką  Europos  centrinių 
bankų  sistemos  prisidėjimui  prie  sklandaus  politikos,  susijusios  su  finansų  sistemos  stabilumu,  vykdymo, 
kaip  numatyta  Sutarties  127  straipsnio  5  dalyje.  Vadovaudamasi  Europos  Centrinio  Banko  darbo  regla
mento  17  straipsnio  5  dalies  pirmuoju  sakiniu,  Valdančioji  taryba  priėmė  šią  nuomonę.

1. Bendros  pastabos

ECB  visapusiškai  pritaria  bendro  pertvarkymo  mechanizmo,  kuris  prisidės  stiprinat  ekonominės  ir  pinigų 
sąjungos  struktūrą  ir  stabilumą,  įkūrimui.  Taip  pat  ECB  naudojasi  proga  pakartoti  savo  poziciją,  pateiktą 
2012  m.  lapkričio  27  d.  nuomonėje  dėl  pasiūlymo  dėl  Tarybos  reglamento,  kuriuo  Europos  Centriniam 
Bankui  pavedamos  specialios  užduotys,  susijusios  su  rizikos  ribojimu  pagrįstos  kredito  įstaigų  priežiūros 
politika,  ir  pasiūlymo  dėl  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento,  kuriuo  iš  dalies  keičiamos  Regla
mento  (ES)  Nr.  1093/2010,  kuriuo  įsteigiama  Europos  priežiūros  institucija  (Europos  bankininkystės  insti
tucija),  nuostatos  (CON/2012/96) (2),  būtent  kad  bendras  pertvarkymo  mechanizmas  yra  būtinas  papildomas 
bendro  priežiūros  mechanizmo  elementas,  kad  būtų  pasiekta  gerai  veikianti  finansų  rinkų  sąjunga.  Todėl 
toks  mechanizmas  turi  būti  sukurtas  iki  to  laiko,  kai  ECB  visapusiškai  prisiims  savo  atsakomybę  priežiūros 
srityje.  Pasiūlytame  reglamente  yra  trys  esminiai  veiksmingo  pertvarkymo  elementai:  a)  bendra  sistema,  b) 
bendra  institucija  ir  c)  bendras  fondas.  Pasiūlytas  reglamentas  yra  atsakas  į  2012  m.  gruodžio  13–14  d. 
bei  2013  m.  birželio  27–28  d.  Europos  Vadovų  Tarybos  išvadas (3),  kurios  paremtos  ataskaita  „Tikros 
ekonominės  ir  pinigų  sąjungos  link“  (angl.  Towards  a  genuine  Economic  and  Monetary  Union) (4).

(1) COM(2013) 520 final.
(2) OL C 30, 2013 2 1, p. 6. Visos ECB nuomonės skelbiamos ECB interneto svetainėje www.ecb.europa.eu.
(3) Galima rasti Europos Vadovų Tarybos svetainėje www.consilium.europa.eu.
(4) Pristatyta  2012  m.  gruodžio  mėn.  Europos  Vadovų  Taryboje,  galima  rasti  Europos  Vadovų  Tarybos  svetainėje 

www.consilium.europa.eu.
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ECB  mano,  kad  tolesniuose  punktuose  išdėstyti  pagrindiniai  principai  yra  svarbiausi  bendro  pertvarkymo 
mechanizmo  veiksmingumui,  ir  pritaria  tam,  kad  jie  yra  iš  esmės  atspindėti  pasiūlytame  reglamente.

1.1. Bendras  pertvarkymo  mechanizmas  turėtų  būti  taikomas  visoms  bendrame  priežiūros  mechanizme  dalyvau
jančiose  valstybėse  narėse  įsteigtoms  kredito  įstaigoms.

1.2. Stipri  ir  nepriklausoma  bendra  pertvarkymo  institucija  (BPI)  turėtų  būti  bendro  pertvarkymo  mechanizmo 
centre,  su  pakankamais  sprendimų  priėmimo  įgaliojimais,  kad  galėtų  imtis  pertvarkymo  veiksmų,  kad  būtų 
išsaugotas  stabilumas  euro  zonoje  ir  visoje  Sąjungoje.  Bendras  pertvarkymo  mechanizmas  yra  reikalingas 
papildomas  bendro  priežiūros  mechanizmo  elementas (5),  nes  atsakomybės  ir  sprendimų  priėmimo  dėl 
pertvarkymo  ir  priežiūros  lygiai  turi  būti  suderinti.  Šiuo  požiūriu  ECB  yra  tokios  pat  nuomonės  kaip  ir 
Komisija,  kad  siekiant  užtikrinti  optimalius  pertvarkymo  veiksmus,  įskaitant  atitinkamą  naštos  pasidalijimą, 
geriau  yra  toks  bendras  mechanizmas  negu  nacionalinių  pertvarkymo  institucijų  tinklas.  Koordinavimas 
tarp  nacionalinių  pertvarkymo  sistemų  nepasirodė  pakankamas,  kad  būtų  priimti  labiausiai  savalaikiai  ir 
ekonomiškiausi  pertvarkymo  sprendimai,  ypač  tarptautiniu  mastu.

1.3. Sprendimų  priėmimo  procesas  turėtų  būti  toks,  kad  sprendimai  būtų  priimami  laiku  ir  veiksmingai, 
prireikus,  per  labai  trumpą  laiką,  pvz.,  per  kelias  dienas  arba,  kai  reikia,  per  kelias  valandas.  Jie  turėtų 
būti  grįsti  tinkamu  pertvarkymo  planavimu.

1.4. BPI  turėtų  turėti  tinkamus  įgaliojimus,  priemones  ir  finansinius  išteklius,  kad  pertvarkytų  įstaigas,  kaip 
numatyta  būsimoje  Bankų  gaivinimo  ir  pertvarkymo  direktyvoje  (BGPD).

1.5. BPI  turėtų  turėti  prieigą  prie  pertvarkymui  skirtų  išteklių  Bendrame  bankų  pertvarkymo  fonde  (BBPF),  kuris 
turėtų  būti  finansuojamas  ex  ante  rizika  grįstais  įnašais  iš  visų  bankų,  kuriems  taikomas  bendras  pertvar
kymo  mechanizmas,  o  prireikus  papildomai  finansuojamas  ex  post  įnašais.  Be  to,  turėtų  būti  numatyta 
laikina,  neutrali  mokestiniu  požiūriu,  viešoji  finansinio  stabilumo  stiprinimo  priemonė,  kuri  BBPF  galėtų 
būti  suteikta  kaip  kredito  linija.

1.6. Numatyta  bendro  pertvarkymo  mechanizmo  sistema  turėtų  numatyti  glaudų  koordinavimą  tarp  bendro 
pertvarkymo  mechanizmo  pertvarkymo  funkcijos  ir  bendro  priežiūros  mechanizmo  priežiūros  funkcijos, 
kartu  atsižvelgiant  į  atitinkamos  institucijos  atsakomybę  ir  jos  paisant.

Ir  bendras  priežiūros  mechanizmas,  ir  bendras  pertvarkymo  mechanizmas  yra  svarbios  bankų  sąjungos 
vieningos  finansų  sistemos  dalys,  kurios  padės  nutraukti  bankų  ir  atitinkamų  valstybių  narių  vyriausybių 
ryšį  ir  sustabdys  šiuo  metu  vykstantį  finansinių  rinkų  fragmentacijos  procesą.

ECB  itin  pritaria  numatytam  bendro  pertvarkymo  mechanizmo  tvarkaraščiui.  Pagal  šį  tvarkaraštį,  bendras 
pertvarkymo  mechanizmas  įsigaliotų  2014  m.  viduryje,  o  visu  pajėgumu  pradėtų  veikti  2015  m. 
sausio  1  d.  Šiuo  tvarkaraščiu  atsižvelgiama  į  tai,  kad  bendras  pertvarkymo  mechanizmas  yra  esminis 
bankų  sąjungos  elementas.

2. Konkrečios  pastabos

2.1. Teisinis  pagrindas

Komisija  siūlo  grįsti  pasiūlytą  reglamentą  Sutarties  114  straipsniu,  kuris  leidžia  priimti  priemones  valstybių 
narių  teisės  aktų  nuostatoms,  skirtoms  vidaus  rinkai  sukūrimui  ir  veikimui,  suderinti.  ECB  žino  apie 
dabartinius  kitų  Sąjungos  institucijų  vertinimus  dėl  pasiūlyto  teisinio  pagrindo  ir  pastebi  pasiūlyto  regla
mento  pakeitimus,  kurie  buvo  pateikti,  kad  būtų  užtikrinta,  jog  114  straipsnis  būtų  galimas  teisinis 
pagrindas  siekiant  pasiūlyto  reglamento  tikslo  apsaugoti  vientisumą  ir  paskatinti  vidaus  rinkos  veikimą 
Sąjungos  institucijai  vienodai  taikant  bendrą  pertvarkymo  taisyklių  rinkinį  ir  turint  galimybę  pasinaudoti 
BBPF.

(5) Taip pat žr. 2012 m. lapkričio 29 d. Europos Centrinio Banko nuomonę dėl pasiūlymo dėl direktyvos, kuria nustatoma kredito įstaigų 
ir investicinių įmonių gaivinimo ir pertvarkymo sistema (CON/2012/99) (OL C 39, 2013 2 12, p. 1.).
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2.2. Bendros  pertvarkymo  valdybos  valdymas  ir  atskaitomybė

ECB  iš  esmės  pritaria  pasiūlytai  valdymo  sistemai,  ypač  tam,  kad  nė  viena  šalis,  o  ypač  nacionalinės 
pertvarkymo  institucijos,  neturės  veto  teisės  Bendrai  pertvarkymo  valdybai  (toliau  –  Pertvarkymo  valdyba) 
priimant  sprendimus.  Nors  galutinį  sprendimą  pertvarkant  konkrečią  kredito  įstaigą  priima  Komisija, 
Pertvarkymo  valdyba  turės  plačius  ir  nepriklausomus  įgaliojimus  parengti  pertvarkymo  planus (6)  ir  pertvar
kymo  schemas (7)  ir  reikalauti,  kad  jie  būtų  įgyvendinti.  Ypač  svarbu,  kad  bendro  pertvarkymo  mecha
nizmo  sprendimų  priėmimo  gebėjimai  ir  balsavimo  ypatumai  užtikrintų  veiksmingą  ir  savalaikį  sprendimų 
priėmimą,  ypač  krizės  laikotarpiais.  Pertvarkymo  procese  dalyvaujančių  institucijų  atsakomybė  turėtų  būti 
tiksliau  apibrėžta,  kad  būtų  išvengta  įgaliojimų  dubliavimosi  arba  persidengimo.  Atsižvelgiant  į  Pertvarkymo 
valdybos  įgaliojimus,  išsamesnis  šių  įgaliojimų  vykdymo  aprašas  kiek  įmanoma  pagerintų  atitiktį  Meroni 
doktrinai (8),  kartu  siekiant  užtikrinti  pakankamą  lankstumą  sprendžiant  kiekvieną  konkretų  pertvarkymo 
atvejį.  Galiausiai  pasiūlytas  reglamentas  turi  užtikrinti,  kad  prireikus  bet  kokį  pertvarkymo  sprendimą 
Komisija  priima  kuo  skubiau (9).

ECB  pritaria  pasiūlytai  Pertvarkymo  valdybos  atskaitomybės  sistemai,  kuri  yra  suderinta  su  Sąjungos  insti
tucine  sąranga.  Europos  Parlamento  ir  Pertvarkymo  valdybos  susitarime  dėl  praktinių  dalykų  vykdant 
demokratinę  atskaitomybę  bei  priežiūrą (10)  turėtų  būti  atsižvelgta  į  konfidencialumą  pagal  Sąjungos  ir 
nacionalinę  teisę,  ypač  susijusį  su  priežiūros  informacija,  kurią  Pertvarkymo  valdyba  gauna  iš  ECB  ir 
kompetentingų  nacionalinių  institucijų.

2.3. Pertvarkymo  ir  priežiūros  institucijų  bendradarbiavimas

ECB  pritaria  numatytam  glaudžiam  priežiūros  ir  pertvarkymo  institucijų  bendradarbiavimui (11).  Kiek  tai 
susiję  su  ECB,  pasiūlytame  reglamente  nurodyti  uždaviniai  ir  atsakomybė  turėtų  įeiti  į  uždavinius  (ir  neiš
eiti  už  jų  ribų),  kurie  ECB  pavesti  Sutartimi,  Europos  centrinių  bankų  sistemos  ir  Europos  Centrinio 
Banko  statutu  (ECBS  statutas),  ir  ypač  2013  m.  spalio  15  d.  Tarybos  reglamentu  (ES)  Nr.  1024/2013, 
kuriuo  Europos  Centriniam  Bankui  pavedami  specialūs  uždaviniai,  susiję  su  rizikos  ribojimu  pagrįstos 
kredito  įstaigų  priežiūros  politika (12)  (Bendro  priežiūros  mechanizmo  reglamentas).  ECB  pažymi,  kad  pasiū
lytas  reglamentas  neskiria  jam  papildomų  uždavinių  ir  atsakomybės,  tik  numato  glaudų  bendradarbiavimą 
ir  keitimąsi  informacija (13).  Siekiant  aiškumo,  ECB  rekomenduoja,  kad  pasiūlytame  reglamente  minimiems 
ECB  uždaviniams  ir  atsakomybei  apibrėžti,  kai  tinkama,  būtų  daromos  nuorodos  į  Bendro  priežiūros 
mechanizmo  reglamentu  ECB  pavestus  uždavinius  ir  atsakomybę (14).

Be  to,  ECB  pažymi,  kad  pasiūlytame  reglamente  numatyta,  kad  kai  ECB  pakviečia  Pertvarkymo  valdybos 
atstovą  dalyvauti  ECB  priežiūros  valdyboje,  Pertvarkymo  valdyba  paskiria  atstovą.  Tačiau  Bendro  priežiūros 
mechanizmo  reglamente  numatyta,  kad,  įsteigus  Pertvarkymo  valdybą,  ECB  priežiūros  valdyba  gali  pakviesti 
Europos  pertvarkymo  institucijos  pirmininką  dalyvauti  Priežiūros  valdybos  posėdžiuose (15)  stebėtojo 
teisėmis.  Siekiant  užtikrinti  visišką  suderinamumą,  reikia  atitinkamai  iš  dalies  pakeisti  pasiūlytą  regla
mentą (16).

(6) Žr. pasiūlyto reglamento 7 straipsnį.
(7) Žr. pasiūlyto reglamento 20 straipsnį.
(8) 1958 m. birželio 13 d. Sprendimas Meroni prieš High Authority (9/56, Rink. p. 133), 1981 m. gegužės 14 d. Sprendimas Romano prieš 

INAMI  (98/80, Rink. p. 1241) ir 2005 m. liepos 12 d. Sprendimas sujungtose bylose Alliance for Natural Health ir kt.  (C-154/04 ir 
C-155/04, Rink. p. I-6451).

(9) Žr., pavyzdžiui, toliau išdėstytas bei redagavimo pasiūlymo 6 pakeitime pateiktas pastabas dėl pasiūlyto reglamento 16 straipsnio.
(10) Žr. pasiūlyto reglamento 41 straipsnio 8 dalį.
(11) Žr. 4 skyrių: Pasiūlytame reglamente numatytas bendradarbiavimas.
(12) OL L 287, 2013 10 29, p. 63. Ypač žr. Bendro priežiūros mechanizmo reglamento 3 straipsnio 3 dalį ir 27 straipsnio 2 dalį.
(13) Pasiūlyto reglamento 27 straipsnio 2 ir 3 dalys.
(14) Žr., pavyzdžiui, redagavimo pasiūlymus 2, 5, 8 ir 10 pakeitimuose.
(15) Žr. Bendro priežiūros mechanizmo reglamento 26 straipsnio 11 dalį ir 70 konstatuojamąją dalį.
(16) Žr. redagavimo pasiūlymą 12 pakeitime.
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Svarbu,  kad  atitinkami  pertvarkymo  ir  priežiūros  institucijų  vaidmenys  ir  atsakomybė  išliktų  atskiri  prieš 
bet  kokią  krizę  ir  pirmuoju  krizės  etapu,  kai  priežiūros  institucija  kredito  įstaigai  gali  taikyti  ankstyvas 
intervencijos  priemones  ir  kai  vertinamos  pertvarkymo  sąlygas  bei  kapitalo  priemonių  dalinis  nurašymas.

Pirmiausia,  ankstyvosios  intervencijos  fazėje,  išimtinai  priežiūros  institucija  atsako  už  veiksmus  arba  prie
mones,  kurių  imtasi.  Taikant  ankstyvosios  intervencijos  priemones  svarbu,  kad  priežiūros  institucija  nedels
dama  informuotų  Pertvarkymo  valdybą.  Tačiau  siūloma  ECB  (arba  nacionalinių  priežiūros  institucijų) 
pareiga  konsultuotis  su  pertvarkymo  institucijomis  prieš  imantis  papildomų  ankstyvosios  intervencijos  prie
monių  yra  nesuderinama  su  greitų  ir  efektyvių  ankstyvosios  intervencijos  veiksmų  poreikiu  vieningoje 
sistemoje,  kurioje  atsakomybė  tenka  vienai  priežiūros  institucijai.  Todėl  turėtų  būti  reikalaujama,  kad  ECB 
arba  nacionalinė  priežiūros  institucija  tik  kiek  įmanoma  anksčiau  praneštų  pertvarkymo  institucijoms  apie 
tokį  veiksmą (17).  Be  to,  ankstyvosios  intervencijos  fazėje  Pertvarkymo  valdyba  turėtų  atlikti  savo  vidaus 
parengiamuosius  veiksmus  tokiu  būdu,  kad  būtų  vengiama  pažeisti  rinkų  pasitikėjimą  ir  galimai  pabloginti 
atitinkamos  įstaigos  padėtį.  Todėl  tokius  veiksmus,  kaip  antai  reikalavimas  pateikti  informaciją  ir  patikri
nimai  vietoje,  pirmiausia  turėtų  atlikti  priežiūros  institucija,  kuri,  laikydamasi  BGPD,  pertvarkymo  institu
cijai  pateiktų  visą  įstaigos  pertvarkymui  pasirengti  reikalingą  informaciją (18).  Turėtų  būti  vengiama  pertvar
kymo  institucijos  atliekamų  nekoordinuotų  tyrimų  bei  patikrinimų  vietoje,  nes  tai  gali  pakenkti  tarpusavio 
pasitikėjimui (19).

Antra,  kiek  tai  susiję  su  pertvarkymą  lemiančiomis  sąlygomis,  ECB  pažymi,  kad  pasiūlytas  reglamentas 
pripažįsta,  kad  priežiūros  institucija  geriausiai  gali  įvertinti,  ar  kredito  įstaiga  žlunga  arba  tikriausiai  žlugs, 
ir  ar  nėra  pagrindo  manyti,  kad  bet  kokiais  kitais  privačiojo  sektoriaus  arba  priežiūros  veiksmais  per 
pagrįstą  laikotarpį  būtų  užkirstas  kelias  žlugimui (20).  ECB  mano,  kad  vertinant  šiuos  du  kriterijus,  atsižvel
giant  į  Bendro  priežiūros  mechanizmo  reglamente  numatytą  kompetencijų  padalijimą,  išimtinė  atsakomybė 
turėtų  būti  priskirta  atitinkamai  priežiūros  institucijai,  t.  y.  ECB  arba  nacionalinėms  kompetentingoms  insti
tucijoms.  Tai  užtikrins  aiškų  atsakomybės  padalijimą,  kad  būtų  vykdomi  greiti  ir  efektyvūs  pertvarkymo 
veiksmai (21).  Pasiūlytas  reglamentas  turėtų  numatyti,  kad  Komisija  gali  nuspręsti  pradėti  pertvarkyti  įstaigą, 
remdamasi  vien  tokiu  priežiūros  įvertinimu (22).  Todėl  tai  būtų  išankstinė  būtina,  bet  nepakankama  sąlyga 
pertvarkyti  įstaigą.

Trečia,  priežiūros  institucija  taip  pat  geriausiai  gali  įvertinti,  ar  subjektas  arba  grupė  galės  išlikti  nenurašius 
arba  nekonvertavus  kapitalo  priemonių,  arba  ar  nereikia  nepaprastosios  viešosios  paramos.  Šis  gyvybin
gumo  vertinimas  atliekamas  anksčiau  arba  tuo  pačiu  metu  kaip  ir  vertinimas,  ar  bankas  atitinka  pertvar
kymo  sąlygas,  ir  todėl  –  iki  pertvarkymo  pradžios.  Taigi,  pasiūlytas  reglamentas  turėtų  aiškiai  priskirti 
atsakomybę  dėl  šio  vertinimo  priežiūros  institucijai,  ir  toks  priežiūros  institucijos  vertinimas  turėtų  būti 
reikiama  išankstinė  sąlyga  nurašyti  arba  konvertuoti  kapitalo  priemones (23).

Be  to,  kad  būtų  užtikrinta  tinkama  kontrolė,  Pertvarkymo  valdyba  ir  Komisija  turėtų  turėti  galimybę 
paprašyti  priežiūros  institucijos  (ECB  arba  nacionalinės  kompetentingos  institucijos)  vertinimo  bet  kuriuo 
metu,  jei  įstaiga  žlunga  arba  tikriausiai  žlugs,  ir  jei  nenurašius  kapitalo  priemonių  ji  nelaikoma  gyvybinga.

(17) Todėl pasiūlyto reglamento 11 straipsnio 4 dalis turėtų būti atitinkamai pakeista. Žr. susijusį redagavimo pasiūlymą 5 pakeitime.
(18) 2013 m. birželio 27 d. valstybių narių finansų ministrų ECOFIN taryboje suderinto bendrojo požiūrio dėl direktyvos, kuria nustatoma

kredito įstaigų ir investicinių įmonių gaivinimo ir pertvarkymo sistema, ir iš dalies keičiamos Tarybos direktyvos 77/91/EEB ir 82/891/
EB, direktyvos 2001/24/EB, 2002/47/EB, 2004/25/EB, 2005/56/EB, 2007/36/EB ir 2011/35/EB ir Reglamentas (ES) Nr. 1093/2010, 
pasiūlymo 23 straipsnio 1 dalies ec punktas [2012/0150 (COD)-11148/1/13 Rev 1].

(19) Žr. redagavimo pasiūlymą 14 pakeitime.
(20) Pasiūlyto reglamento 16 konstatuojamoji dalis: „ECB, kaip priežiūros institucija taikant bendrą priežiūros mechanizmą, gali geriausiai 

įvertinti, ar kredito įstaiga žlunga arba tikriausiai žlugs, ir ar nėra pagrindo manyti, kad bet kokiais kitais privačiojo sektoriaus arba prie
žiūros veiksmais per pagrįstą laikotarpį būtų užkirstas kelias žlugimui.“

(21) Tai taip pat buvo pažymėta Nuomonės CON/2012/99 2.1 punkte.
(22) Žr. redagavimo pasiūlymą 6 pakeitime.
(23) Žr. redagavimo pasiūlymą 8 pakeitime.
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Tai  užkirs  kelią  galimam  priežiūros  institucijos  neveikimui,  kai  pertvarkymo  institucija  manytų,  kad  reikia 
imtis  veiksmų (24).

Galiausiai,  pasiūlytas  reglamentas  numato,  kad  ECB  ir  nacionalinės  priežiūros  institucijos  Pertvarkymo 
valdybai  ir  Komisijai  pateiks  visą  jų  uždaviniams  vykdyti  būtiną  informaciją.  Dalijimasis  informacija  yra 
svarbi  išankstinė  sąlyga,  kad  priežiūra  ir  pertvarkymas  būtų  veiksmingi.  Todėl  turėtų  būti  paaiškinta,  kad 
bet  kokia  pareiga  teikti  informaciją  yra  abipusė.  Ypač  priežiūros  institucija  turėtų  būti  informuota  kuo 
įmanoma  anksčiau  apie  visus  planuojamus  ir  jau  atliktus  pertvarkymo  procedūros  veiksmus,  kad  galėtų 
pasiruošti  galimam  poveikiui  finansinio  stabilumo  srityje  ir  apie  tai  įspėti  pertvarkymo  instituciją (25).

2.4. ECB  dalyvavimas  Pertvarkymo  valdyboje  ir  bendras  centrinių  bankų  dalyvavimas

ECB  pažymi,  kad  pasiūlyto  reglamento  19  konstatuojamoji  dalis,  kurioje  minimi  Komisijos  ir  ECB  atstovai, 
neatitinka  likusios  pasiūlyto  reglamento  teksto  dalies,  pagal  kurią  kai  kuriuos  Pertvarkymo  valdybos  narius 
paskiria  Komisija  ir  ECB.  Tiksliau,  pasiūlyto  reglamento  39  straipsnis  numato,  kad  į  Pertvarkymo  valdybą 
įeina,  inter  alia,  ir  ECB  paskirtas  narys  neatnaujinamam  penkerių  metų  laikotarpiui.  Remiantis  pasiūlyto 
reglamento  43  straipsniu,  Pertvarkymo  valdybos  nariai  turi  veikti  nepriklausomai  ir  objektyviai,  vadovauda
miesi  visos  Sąjungos  interesais,  nesiekti  gauti  ir  nepriimti  jokių  Sąjungos  institucijų  ar  įstaigų,  valstybių 
narių  vyriausybių  ar  bet  kurios  kitos  viešosios  arba  privačiosios  įstaigos  nurodymų.  Remiantis  pasiūlyto 
reglamento  45  ir  49  straipsniais,  ECB  paskirtas  narys,  turėdamas  balsavimo  teisę,  dalyvauja  Pertvarkymo 
valdybos  plenarinėse  sesijose,  taip  pat  vykdomosiose  sesijose.

Kad  tiksliau  būtų  atspindėtas  ECB  vaidmens  pagal  Bendro  priežiūros  mechanizmo  reglamentą  ir  ECB,  kaip 
Pertvarkymo  valdybos  dalyvio  pagal  pasiūlytą  reglamentą,  vaidmens  skirtumas,  taip  pat  būtų  išlaikytas 
institucijų  atsakomybės  dėl  priežiūros  ir  pertvarkymo  funkcijų  Sąjungoje  skirtumas,  ECB  rekomenduoja,  kad 
ECB  turėtų  atvirą  kvietimą  stebėti  visus  (plenarinius  ir  vykdomuosius)  Pertvarkymo  valdybos  susiti
kimus (26).

Atsižvelgiant  į  svarbų  centrinių  bankų  vaidmenį  ir  patirtį  finansinio  stabilumo  ir  makrolygio  rizikos  ribo
jimo  pareigų  srityje,  nacionaliniai  centriniai  bankai,  kurie  pagal  nacionalinę  teisę  neveikia  kaip  pertvarkymo 
institucijos,  turėtų  turėti  teisę  dalyvauti  Valdybos  susitikimuose  kaip  stebėtojai  ir  greta  ECB  turėtų  dalyvauti 
vertinant  bet  kokių  pertvarkymo  veiksmų  sisteminę  riziką (27).

2.5. Sėkmingo  pertvarkymo  galimybės  vertinimas  ir  minimalus  nuosavų  lėšų  ir  tinkamų  įsipareigojimų  reikalavimas  (angl. 
the  minimum  requirement  for  own  funds  and  eligible  liabilities,  MREL)

ECB  pritaria  tam,  kad  pasiūlytas  reglamentas  numato,  jog  Pertvarkymo  valdyba,  pasikonsultavusi  su 
kompetentinga  institucija,  įskaitant  ECB,  atliks  bet  kurio  2  straipsnyje  nurodyto  subjekto  sėkmingo  pertvar
kymo  galimybės  vertinimą (28).  Nors  dėl  paties  vertinimo  pakanka  konsultuotis  su  priežiūros  institucija, 
priemonės  pašalinti  kliūtis  sėkmingo  pertvarkymo  galimybei  turėtų  būti  nustatytos  ir  įgyvendintos  bendra
darbiaujant  kartu  su  priežiūros  institucija.  Tai  atspindėtų  aktyvų  priežiūros  institucijų  dalyvavimą  sudarant 
pertvarkymo  planus (29).  Šis  vertinimas  neturėtų  numatyti  galimybės  pasinaudoti  finansine  BBPF  parama, 
išskyrus  laikinai  suteikiamas  lėšas.  Būtų  nenuoseklu  numatyti  galimybę  pasinaudoti  fondo  finansine  parama, 
atsižvelgiant  į  bendrąjį  principą,  kad  įstaigos  arba  grupės  akcininkai  ir  kreditoriai  yra  pirmieji,  kurie 
prisiima  pertvarkymo  nuostolius (30).  BBPF  teikia  išteklius  tik  tada,  jei  nepakanka  finansavimo,

(24) Žr. redagavimo pasiūlymą 8 pakeitime.
(25) Žr. redagavimo pasiūlymą 11, 12 ir 13 pakeitimuose.
(26) Žr. redagavimo pasiūlymą 15, 16 ir 17 pakeitimuose.
(27) Žr. redagavimo pasiūlymą 15 pakeitime.
(28) Tai yra suderinta su Finansinio stabilumo valdybos (FSB) 2011 m. spalio mėn. veiksmingo finansų įstaigų pertvarkymo režimų pagrin

diniais  kriterijais  (angl.  Key  Attributes  of  Effective  Resolution  Regimes  for  Financial  Institutions);  galima  rasti  FSB  svetainėje 
www.financialstabilityboard.org. Žr. II priedą ir 10 skyrių.

(29) Žr. redagavimo pasiūlymą 3 pakeitime.
(30) Žr. pasiūlyto reglamento 13 straipsnio 1 dalį.
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kurį  pertvarkymui  suteikia  akcininkai  ir  kreditoriai.  Todėl  sėkmingo  įstaigos  arba  grupės  pertvarkymo  gali
mybės  vertinimas  turėtų  užtikrinti,  kad  patikima  pertvarkymo  strategija  numatytų,  jog  pačioje  įstaigoje 
arba  grupėje  yra  pakankamai  galimybių  padengti  nuostolius (31).

ECB  mano,  kad  MREL  yra  svarbus  elementas  užtikrinant  sėkmingo  pertvarkymo  galimybę  ir  tinkamą 
nuostolių  padengimą.  Šiuo  požiūriu  kompetentinga  institucija  turėtų  turėti  išskirtinį  vaidmenį  apibrėžiant 
MREL,  atsižvelgiant  į  tai,  kad  pastarieji,  būdami  tęstinio  pobūdžio,  gali  turėti  tiesioginės  įtakos  banko 
veiklai  ir  todėl  yra  svarbūs  kompetentingai  institucijai.  Todėl  MREL  turėtų  nustatyti  Pertvarkymo  valdyba, 
bendradarbiaudama  su  kompetentinga  institucija (32).  Atsižvelgiant  į  bendrąsias  MREL  reglamentuojančias 
nuostatas,  ECB  supranta,  kad  pasiūlytas  reglamentas  užtikrins  visišką  suderinamumą  su  būsima  BGPD, 
todėl  taip  pat  daromos  nuorodos  į  pagal  MREL  tinkamų  įsipareigojimų  tinkamumo  kriterijus (33).

2.6. Gelbėjimas  privačiomis  lėšomis

Pasiūlytas  reglamentas  numato,  kad  gelbėjimo  privačiomis  lėšomis  nuostatos  taikomos  nuo  2018  m. 
sausio  1  d.  Tai  reiškia,  kad  nuo  2015  m.  iki  2018  m.  bendro  pertvarkymo  mechanizmui  gali  tekti 
pertvarkyti  bankus  nedisponuojant  šia  pertvarkymo  priemone.  Tačiau  jei  atliekant  pertvarkymą  naudojami 
viešieji  fondai  arba  BBPF  fondai,  pagal  naujas  valstybės  pagalbos  taisykles (34)  bus  reikalaujama  privalomai 
gelbėti  privačiomis  lėšomis  ir  subordinuotąja  skola.  Tačiau  bus  netikrumo,  ar  pirmaeilės  įkaitu  neužtik
rintos  paskolos  gali  būti  gelbėjamos  privačiomis  lėšomis,  nes  valstybės  narės  galės  laisvai  nuspręsti,  ar  jos 
turėtų  anksčiau  pradėti  taikyti  gelbėjimo  privačiomis  lėšomis  sistemą.

Tokiomis  aplinkybėmis  ECB  pritaria  gelbėjimo  privačiomis  lėšomis  priemonės  įgyvendinimui  iki  2018  m. 
Laikoma,  kad  gelbėjimas  privačiomis  lėšomis  didžiąja  dalimi  jau  yra  įskaičiuotas  į  kainą,  todėl  tikimasi, 
kad  poveikis  finansavimui  nebūtų  reikšmingas.  Be  to,  galint  pasinaudoti  gelbėjimo  privačiomis  lėšomis 
priemone,  būtų  daugiau  teisinio  tikrumo,  nuoseklumo  ir  tikslesnio  prognozavimo,  taip  išvengiant  ad  hoc 
sprendimų (35).

Nuostata  dėl  reikalavimų  pirmumo  teisės  bankroto  atveju,  kuri  nustato  eiliškumą,  kaip  nuostoliai  yra 
paskirstomi  gelbėjant  privačiomis  lėšomis (36),  nėra  tokia  pati  kaip  būsimos  BGPD  nuostatos.  Todėl,  atsiž
velgiant  į  galutinį  Sąjungos  teisės  aktų  leidėjo  priimtą  tekstą,  turėtų  būti  pasiektas  nuoseklumas.  Ypač 
garantuojami  indėliai  turėtų  turėti  „ypatingą  pirmenybę“,  o  fizinių  asmenų  ir  mažų  ir  vidutinių  įmonių 
tinkami  indėliai  turėtų  turėti  pirmenybę  palyginti  su  kitais  pirmaeiliais  įkaitu  neužtikrintais  reikalavimais. 
Šiuo  atžvilgiu  indėlių  draudimo  sistemos  taip  pat  turėtų  būti  visiškai  suderintos  su  būsimos  BGPD  nuosta
tomis,  numatant  jų  subrogaciją  apdraustų  indėlininkų  teisėms  ir  įsipareigojimams (37).

2.7. Bendras  bankų  pertvarkymo  fondas

ECB  pritaria  tam,  kad  bendras  pertvarkymo  mechanizmas  apimtų  ex  ante  rizika  grįstais  bendro  pertvar
kymo  mechanizme  dalyvaujančiose  valstybėse  narėse  esančių  įstaigų  įnašais  finansuojamą  BBPF.  Tokia 
bendro  pertvarkymo  fondo  kontrolė  yra  svarbus  bendro  pertvarkymo  mechanizmo  elementas,  kad  būtų

(31) Žr. redagavimo pasiūlymą 7 pakeitime.
(32) Žr. redagavimo pasiūlymą 4 pakeitime.
(33) Žr., pavyzdžiui, BGPD projekto 39 straipsnio 2 dalį, kurioje nustatyti kriterijai, pagal kuriuos laikoma, kad įsipareigojimas yra tinkamas.
(34) Žr. 2013 m. liepos 31 d. Komisijos komunikatą dėl valstybės pagalbos taisyklių taikymo nuo 2013 m. rugpjūčio 1 d. bankams skirtoms

priemonėms finansų krizės sąlygomis paremti (OL C 216, 2013 7 30, p. 1).
(35) Žr. redagavimo pasiūlymą 22 pakeitime.
(36) Atsižvelgiant į išimčių sąrašą, kurį galima taikyti išskirtinėmis sąlygomis. Žr. pasiūlyto reglamento 24 straipsnio 5 dalį.
(37) Todėl pasiūlyto reglamento 15 ir 73 straipsniuose turėtų būti nuoroda į būsimos BGPD 98a ir 99 straipsnius.
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užtikrintas  tinkamas  pertvarkymo  finansavimas  nesikreipiant  į  viešus  fondus.  Tai  leis  Pertvarkymo  valdybai 
imtis  skubių  priemonių  nesiveliant  į  užsitęsiančias  diskusijas  dėl  tarptautinių  bankų  naštos  pasidalijimo, 
taip  Europos  lygiu  užtikrinant  optimalią  ir  ekonomiškiausią  pertvarkymo  strategiją.  Sutelkiant  išteklius, 
BBPF  galės  veiksmingiau  nei  pagal  nacionalinius  susitarimus  apsaugoti  mokesčių  mokėtojus  ir  taip 
nutraukti  atitinkamą  sąsają  tarp  bankų  ir  jų  atitinkamų  vyriausybių.

Pasiūlytame  reglamente  numatytas  tikslinis  lygis  bent  jau  1 %  garantuojamų  indėlių,  tenkantis  BBPF.  ECB 
laikosi  nuomonės,  kad  garantuojami  indėliai  nėra  pats  tinkamiausias  kriterijus,  nes  jie  ne  visiškai  atspindi 
galimas  finansavimo  išlaidas  pertvarkant.  Garantuojami  indėliai  gali  likti  stabilūs,  o  visi  kiti  įsipareigojimai 
reikšmingai  išauga  arba  jie  gali  išaugti,  o  visi  kiti  įsipareigojimai  likti  stabilūs.  Abejais  atvejais  galima 
pertvarkymo  fondo  pozicija  nebūtų  tinkamai  atspindėta.  Tas  faktas,  kad  garantuojami  indėliai  jau  yra 
apdrausti  pagal  indėlių  garantijų  sistemą  (IGS)  turėtų  taip  pat  būti  apsvarstytas,  nes  tai  taip  pat  prisidėtų 
finansuojant  pertvarkymą,  jei  dėl  (preferencinių)  garantuojamų  indėlių  patiriami  nuostoliai.  Todėl  šis  krite
rijus  turėtų  būti  papildytas  su  visais  įsipareigojimais  susijusia  apskaitine  verte,  kurią  Pertvarkymo  valdyba 
turėtų  tinkamai  suderinti  išlaikydama  1 %  garantuojamų  indėlių  žemutinę  ribą (38).

2.8. Finansinio  stabilumo  stiprinimo  priemonės

ECB  pritaria  pasiūlymui  įdiegti  papildomas  finansinio  stabilumo  stiprinimo  priemones,  kurias  išimtiniais 
atvejais,  jei  nepakanka  BBPF  ex  ante  įnašų,  o  ex  post  įnašais  negalima  greitai  pasinaudoti  išlaidoms 
padengti,  būtų  galima  aktyvuoti  pasiskolinant  arba  kitaip  gaunant  pagalbą  iš  finansinių  įstaigų  ir  kitų 
trečiųjų  šalių.  Tokios  finansinio  stabilumo  stiprinimo  priemonės  padarytų  bendrą  pertvarkymo  mechanizmą 
atsparesniu  itin  didelio  ekonominio  ir  finansinio  šoko  situacijose,  taip  stiprinant  jo  pajėgumus  užkirsti 
kelią  sisteminei  rizikai.  Be  to,  ECB  pritaria  reikalavimui,  kad  finansavimą  pasitelkus  finansinio  stabilumo 
stiprinimo  priemones  kompensuotų  finansų  industrija,  o  ne  fiskalinės  institucijos.  Šiuo  reikalavimu  apsau
gomas  vienas  iš  pagrindinių  motyvų  įkurti  bendrą  pertvarkymo  mechanizmą,  būtent  pertvarkyti  bankus 
neperkeliant  nuolatinių  išlaidų  mokesčių  mokėtojams.  Atsižvelgiant  į  šiuos  elementus,  pasiūlytas  regla
mentas  visiškai  suderintas  su  2012  m.  gruodžio  13–14  d.  bei  2013  m.  birželio  27–28  d.  Europos 
Vadovų  Tarybos  išvadomis (39),  kuriose  atspindima  ataskaita  „Tikros  ekonominės  ir  pinigų  sąjungos  link“.

Tuo  pačiu  metu  ECB  pažymi,  kad  pasiūlytame  reglamente  išlieka  nekonkretumo  dėl  to,  kaip  bus  sudarytos 
numatomos  papildomos  finansinio  stabilumo  stiprinimo  priemonės.  Ypač,  nors  pasiūlytas  reglamentas 
numato  galimybę  skolintis  iš  trečiųjų  šalių (40),  jis  nenurodo,  ar  papildomos  finansinio  stabilumo  stiprinimo 
priemonės  taip  pat  apimtų  laikiną  prieigą  prie  viešųjų  fondų  ar  tik  skolinimąsi  iš  privataus  sektoriaus. 
Kaip  aiškiai  išdėstyta  projekto  6  straipsnio  4  dalyje,  valstybės  narės  neprivalo  teikti  tokios  galimybės,  todėl 
atrodo,  kad  tokios  finansinio  stabilumo  stiprinimo  priemonės  galėtų  būti  teikiamos  tik  savanoriškai.  ECB 
laikosi  nuomonės,  kad  taikant  fiskalinio  neutralumo  principą,  galimybė  pasinaudoti  fiskaliniais  ištekliais 
būtų  esminis  bendro  pertvarkymo  mechanizmo  finansinio  stabilumo  stiprinimo  priemonių  elementas.  Taip 
yra,  nes  privatūs  finansavimo  šaltiniai  gali,  ypač  bendro  pertvarkymo  mechanizmo  veikimo  pradžioje,  būti 
nepakankami  ir  esant  didelei  suirutei  finansų  rinkoje  laikinai  būti  išeikvoti.  ECB  supranta,  kad  Komisija 
dalyvaujančioms  valstybėms  narėms  nenustatė  pareigos  suteikti  galimybę  naudotis  viešaisiais  fondais,  nes 
tai  galėtų  pažeisti  valstybės  narės  fiskalinį  suverenumą,  o  to  daryti  neleidžia  pasiūlyto  reglamento  teisiniai 
pagrindai.  Šiomis  aplinkybėmis  ECB  mano,  kad  svarbu,  jog  dalyvaujančios  valstybės  narės  iki  pasiūlyto 
reglamento  įsigaliojimo  parengtų  jungtines  ir  tvirtas  viešas  finansinio  stabilumo  stiprinimo  priemones (41).

(38) Žr. redagavimo pasiūlymą 19 pakeitime.
(39) Galima rasti Europos Vadovų Tarybos svetainėje www.consilium.europa.eu.
(40) Šiuo požiūriu ECB pažymi, kad, laikantis piniginio finansavimo draudimo, centrinis bankas negali finansuoti pertvarkymo fondo. Žr., 

pavyzdžiui, 2013 m. ECB pranešimo apie konvergenciją p. 28.
(41) Žr. redagavimo pasiūlymą 20 pakeitime.
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Šios  viešos  finansinio  stabilumo  stiprinimo  priemonės  galėtų  apimti  kredito  liniją,  suteikiančią  bendram 
pertvarkymo  mechanizmui  galimybę  pasinaudoti  jungtiniais  dalyvaujančių  valstybių  narių  fiskaliniais  ište
kliais.  Kad  būtų  išlaikytas  fiskalinio  neutralumo  principas,  turėtų  būti  kompensuota  visa  kredito  linijos,  jei 
ją  tektų  aktyvuoti,  suma.  Tam,  kad  būtų  išvengta  pernelyg  ciklinių  mokesčių,  būtų  svarbu  dėmesingai 
nustatyti  laikotarpį,  per  kurį  finansinis  sektorius  turėtų  kompensuoti  šias  lėšas.  Tokia  kredito  linijos  prie
monė  būtų  visiškai  suderinta  su  2012  m.  gruodžio  mėn.  Europos  Vadovų  Tarybos  išvadomis (42)  ir  pana
šiomis  kitų  šalių  pertvarkymo  sistemomis,  pavyzdžiui,  kredito  linija  JAV  iždo  teikiama  Federalinei  indėlių 
draudimo  korporacijai  (angl.  Federal  Deposit  Insurance  Corporation,  FDIC).

2.9. Santykis  su  valstybės  pagalbos  sistema

ECB  pažymi,  kad  pasiūlytas  reglamentas  yra  parengtas  taip,  kad  užtikrintų  Komisijos  kompetenciją  dėl 
valstybės  pagalbos  visais  pertvarkymo  atvejais,  kuri  apima  paramą,  kuri  klasifikuojama  kaip  valstybės 
pagalba.  Tai  bus  pasiekta  vykdant  valstybės  pagalbos  procedūrą  kartu  su  pertvarkymo  procedūra (43). 
Tačiau  jei  BBPF  teikia  pagalbą,  pasiūlytu  reglamentu  pagal  analogiją  ir  kartu  su  pertvarkymo  procedūra 
taip  pat  ketinama  taikyti  valstybės  pagalbos  kontrolę (44).

ECB  pripažįsta,  kad  valstybės  pagalbos  sistema  buvo  esminis  dalykas  nustatant  nacionalinės  viešos  pagalbos 
bendrus  parametrus  bankų  pertvarkymo  Sąjungoje  kontekste.  Tačiau  ECB  mano,  kad  valstybės  pagalbos 
kontrolės  taikymo  poveikis  ir  jos  poveikis  bendro  pertvarkymo  mechanizmo  vykdomiems  pertvarkymams 
turėtų  būti  kruopščiai  įvertinti.  Kai  bendras  pertvarkymo  mechanizmas  pradės  veikti  visu  pajėgumu,  spren
dimai  dėl  pertvarkymo  bus  priimti  Sąjungos  lygiu,  todėl  bus  išlaikomos  vienodos  sąlygos  ir  neiškraipoma 
bendra  rinka (45).  Atsižvelgiant  į  tai,  lygiagretus  įvertinimas  pagal  valstybės  pagalbos  procedūrą  neturėtų 
vėlinti  pertvarkymo  proceso,  jo  dubliuoti  arba  trukdyti.  Tikslas  apsaugoti  vidaus  rinką  ir  vengti  iškraipyti 
konkurenciją  tarp  dalyvaujančių  ir  nedalyvaujančių  valstybių  narių  gali  būti  pasiektas  pertvarkymo  procese. 
Valstybės  pagalbos  aspektų  integravimas  į  pertvarkymo  procesą  gali  būti  numatytas,  ypač  atsižvelgiant 
į  tai,  kad  Komisija  turi  aukščiausius  sprendimų  priėmimo  įgaliojimus.  Bet  kuriuo  atveju  pasiūlyto  regla
mento  taikymas  turėtų  garantuoti,  kad  valstybės  pagalbos  kontrolė  nelems  nepagrįsto  vėlavimo  ir 
netrukdys  pasiekti  pertvarkymo  tikslus,  ypač  atsižvelgiant  į  būtinybę  saugoti  finansinį  stabilumą (46).  Dėl 
aiškumo  ir  teisinio  tikrumo  Komisijai  būtų  naudinga,  jei  pasiūlytame  reglamente  būtų  aiškiai  nurodyta, 
kokios  bus  taikomos  valstybės  pagalbos  sistemos  taisyklės  ir  kokia  procedūra  pagal  analogiją  ir  prireikus, 
naudojantis  tinkamomis  priemonėmis,  išsamiau  išaiškintas  jų  taikymas.

Galiausiai  ateityje  gali  būti  reikalinga  gilesnė  analizė  atsižvelgiant  į  valstybės  pagalbos  taisyklių  taikymą 
pagal  analogiją  ir  atsižvelgiant  į  sąsajas  tarp  svarstymų  dėl  valstybės  pagalbos  ir  finansinio  stabilumo 
pertvarkymo  kontekste (47).

2.10. Kreipimasis  į  teismą  dėl  pertvarkymo  sprendimų

Pasiūlytame  reglamente  nėra  nuostatų  dėl  pertvarkymo  sprendimams  taikomos  teisminės  kontrolės  ir  susi
jusių  dalykų.  ECB  supranta,  kad:  a)  viena  vertus,  Pertvarkymo  valdybos  ir  (arba)  Komisijos  sprendimai  dėl 
pertvarkymo (48)  ir  Komisijos  sprendimai  dėl  atitikties  valstybės  pagalbos  taisyklėms  ir  b)  kita  vertus,

(42) Pagal 2012 m. gruodžio 13 ir 14 d. Europos Vadovų Tarybos išvadas: „… Bendras pertvarkymo mechanizmas turėtų būti pagrįstas 
paties finansinio sektoriaus įnašais ir apimti tinkamas ir veiksmingas finansinio stabilumo stiprinimo priemones. Šios finansinio stabi
lumo stiprinimo priemonės turėtų būti fiskaliniu požiūriu neutralios vidutinės trukmės laikotarpiu, užtikrinant, kad viešojo sektoriaus
parama būtų susigrąžinama taikant ex post  mokesčius finansų sektoriui.“  ECB supranta, kad pasiūlytas reglamentas negali  nustatyti 
tokios kredito linijos ir turi remtis Pertvarkymo valdybos įgaliojimu aktyviai jos ieškoti, numatant, kad yra finansiniai mechanizmai, 
suteikiantys galimybę pasinaudoti tokia kredito linija.

(43) Žr. pasiūlyto reglamento aiškinamojo memorandumo 4 punkto 1 papunkčio 3 dalį (toliau – aiškinamasis memorandumas) ir taip pat 
pasiūlyto reglamento 16 straipsnio 8 dalies paskutinį sakinį.

(44) Žr. pasiūlyto reglamento 16 straipsnio 10 dalį ir aiškinamojo memorandumo 1 punkto 2 dalį.
(45) Žr. ypač pasiūlyto reglamento 7, 9 ir 13 konstatuojamąsias dalis.
(46) Žr. redagavimo pasiūlymą 6 pakeitime.
(47) Žr. redagavimo pasiūlymą 21 pakeitime.
(48) Žr. pasiūlyto reglamento 16 straipsnį, taip pat atsižvelgiant į 78 straipsnį dėl Pertvarkymo valdybos nesutartinės atsakomybės.
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nacionalinių  pertvarkymo  institucijų  pertvarkymo  veiksmai,  įgyvendinantys  pertvarkymo  schemą  pagal  tuos 
sprendimus  ir  valstybės  pagalbos  taisykles,  gali  būti  peržiūrėti  teismine  tvarka  Europos  Sąjungos  Teisin
gumo  Teisme  ir  atitinkamai  nacionaliniuose  teismuose.  ECB  pažymi,  kad  bylinėtis  leidžiančių  priemonių, 
Teisme  pagal  Sutartį  ir  pasiūlytą  reglamentą  bei  nacionaliniuose  teismuose  pagal  dalyvaujančių  valstybių 
narių  nacionalinę  teisę,  visuma  turėtų  užtikrinti  bendro  pertvarkymo  mechanizmo  sprendimų  paveiktų 
fizinių  ir  juridinių  asmenų  tinkamas  procesines  teises.

Siekiant  teisinio  aiškumo,  būtų  naudinga,  jei  reglamente  būtų  nurodyta,  kad  jis  nepažeidžia  nacionalinių 
teismų  kompetencijos  nagrinėti  nacionalinės  pertvarkymo  institucijos  ir  kitų  institucijų  veiksmų  arba  nevei
kimo  įgyvendinant  pagal  16  straipsnyje  numatytą  pertvarkymo  procedūrą  priimtus  Pertvarkymo  valdybos 
sprendimus.  Be  to,  galėtų  būti  svarstoma,  ar  įrašyti  nuostatas,  kurios  užkirstų  kelią  Pertvarkymo  valdybos 
sprendimų,  ypač  pagal  pasiūlyto  reglamento  26  straipsnio  2  dalį  priimtų  sprendimų,  grįžtamumui  ar  bent 
jį  apribotų,  kad  būtų  suderinta  su  BGPD  nuostatomis  dėl  teisės  apskųsti  ir  teisės  imtis  kitų  veiksmų 
panaikinimo.  Susijusios  nuostatos  turėtų  būti  atidžiai  pasvertos,  kad  būtų  užtikrinta  nuosavybės  teisių 
apsaugos  atitiktis  pagal  ES  pagrindinių  teisių  chartiją  ir  Europos  žmogaus  teisių  konvenciją.

Galiausiai,  kad  būtų  pakeltas  skaidrumo  lygis  dėl  bendro  pertvarkymo  mechanizmo  kontekste  naudojamų 
teisminių  priemonių,  būtų  patartina  apibrėžti  pertvarkymo  priemonių  pagal  bendro  pertvarkymo  mecha
nizmo  paveiktų  šalių  teisės  į  teisminę  kontrolę  taikymo  sritį  ir  turinį,  pavyzdžiui,  nurodant,  kad  teisme 
nagrinėjant  nacionalinių  pertvarkymo  institucijų  veiksmus  ir  neveikimą  turi  būti  visapusiškai  atsižvelgta 
į  tai,  jog  pagal  pasiūlyto  reglamento  16  straipsnio  8  dalį  nacionalinės  institucijos  privalo  imtis  visų 
reikiamų  priemonių,  kad  įgyvendintų  Pertvarkymo  valdybos  sprendimus,  o  šiuos  sprendimus  gali  peržiūrėti 
Europos  Sąjungos  Teisingumo  Teismas.  Tai  galėtų  būti  pateikta  pasiūlyto  reglamento  aiškinamajame  memo
randume  arba  atskirame  dokumente.

2.11. Terminija

ECB  pritaria  Komsijos  siekiui  užtikrinti,  kad  pasiūlytas  reglamentas  būtų  suderintas  su  būsima  BGPD,  tai 
turėtų  garantuoti  bendrą  nuoseklumą,  taip  pat  ir  vartojamų  apibrėžčių  atžvilgiu.  Jei  nėra  objektyvių  prie
žasčių  pasiūlytame  reglamente  nukrypti  nuo  BGPD  apibrėžčių  arba  jas  praleisti,  jos  ir  turėtų  būti  varto
jamos (49).  Šiuo  aspektu,  kai  daroma  nuoroda  į  priežiūros  instituciją,  reglamente  turi  būti  taikomas 
nuoseklus  metodas,  pavyzdžiui,  nurodant  „kompetentinga  institucija“  ir  paaiškinant,  kad  tai  apima  ECB,  kai 
jis  vykdo  priežiūros  veiklą,  bei  nacionalines  priežiūros  institucijas.

2.12. Glaudžiai  bendradarbiaujančios  valstybės  narės

ECB  rekomenduoja  pasiūlytame  reglamente  įterpti  nuostatą  dėl  dar  nebaigtų  pertvarkymo  procedūrų  trakta
vimo,  kai  glaudų  bendradarbiavimą  užmezgusi  valstybė  narė (50),  kuriai  dėl  to  automatiškai  taikomas  pasiū
lytas  reglamentas,  nutraukia  tokį  glaudų  bendradarbiavimą.

Priimta  Frankfurte  prie  Maino  2013  m.  lapkričio  6  d.

ECB  Pirmininkas

Mario  DRAGHI

(49) Žr.,  pavyzdžiui,  pasiūlyto reglamento 3 straipsnio 13 dalį,  kuri  apibrėžia „grupę“.  Ji  skiriasi  nuo 2013 m. birželio 27 d.  Bendrojo 
požiūrio  dėl  direktyvos,  kuria  nustatoma  kredito  įstaigų  ir  investicinių  įmonių  gaivinimo  ir  pertvarkymo  sistema,  pasiūlymo  2 
straipsnio 4 dalyje pateiktos šios sąvokos apibrėžties.

(50) Kaip apibrėžta Bendro priežiūros mechanizmo reglamente.
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PRIEDAS

Redagavimo  pasiūlymai

Komisijos  pasiūlytas  tekstas ECB  siūlomi  pakeitimai (1)

1  pakeitimas

43  konstatuojamoji  dalis

„(43) gelbėjimo  privačiomis  lėšomis  priemonės  nereikėtų 
taikyti  indėlininkams,  turintiems  indėlių,  kuriuos  garan
tuoja  indėlių  garantijų  sistema.  Tačiau  indėlių  garantijų 
sistema  prie  pertvarkymo  finansavimo  proceso  prisi
deda  tokiu  mastu,  kokiu  ji  būtų  turėjusi  atlyginti  žalą 
indėlininkams.  Pasinaudojus  gelbėjimo  privačiomis 
lėšomis  įgaliojimais  būtų  užtikrinta,  kad  indėlininkai 
galėtų  toliau  naudotis  savo  indėliais  –  tai  yra  pagrin
dinė  indėlių  garantijų  sistemų  sukūrimo  priežastis. 
Nenustačius  šių  sistemų  panaudojimo  tokiais  atvejais, 
būtų  neteisingai  suteikiamas  pranašumas  kitų  kredi
torių,  dėl  kurių  pertvarkymo  institucija  naudotųsi 
įgaliojimais,  atžvilgiu.“

„(43) gelbėjimo  privačiomis  lėšomis  priemonės  nereikėtų 
taikyti  indėlininkams,  turintiems  indėlių,  kuriuos  garan
tuoja  indėlių  garantijų  sistema.  Tačiau  indėlių  garantijų 
sistema  prie  pertvarkymo  finansavimo  proceso  prisi
deda  tokiu  mastu,  kokiu  ji  būtų  turėjusi  atlyginti  žalą 
indėlininkams.  Pasinaudojus  gelbėjimo  privačiomis 
lėšomis  įgaliojimais  būtų  užtikrinta,  kad  indėlininkai 
galėtų  toliau  naudotis  savo  indėliais  –  tai  yra  pagrin
dinė  indėlių  garantijų  sistemų  sukūrimo  priežastis. 
Nenustačius  šių  sistemų  panaudojimo  tokiais  atvejais, 
būtų  neteisingai  suteikiamas  pranašumas  kitų  kredi
torių,  dėl  kurių  pertvarkymo  institucija  naudotųsi 
įgaliojimais,  atžvilgiu.“

Paaiškinimas

Atsižvelgiant  į  tai,  kad  apdrausti  indėlininkai  turi  pirmenybę  prieš  visus  kitus  kreditorius,  ir  kad  IGS  dėl  šios  pirmenybės  subrogacijos  būdu 
juos  pakeičia,  visi  kiti  kreditoriai  patirs  nuostolių,  kol  IGS  nepateiks  įnašų.  Todėl  IGS  gelbėjimas  privačiomis  lėšomis  neturi  poveikio  šių 
žemesnės  eilės  kreditorių  padėčiai,  ir  jos  nebuvimas  nebūtų  „neteisingai  suteikiamas  pranašumas“.

2  pakeitimas

3  straipsnio  1  dalis  „Apibrėžtys“

„(1) nacionalinė  kompetentinga  institucija  –  bet  kuri  nacio
nalinė  kompetentinga  institucija,  kaip  apibrėžta  Tarybos 
reglamento  (ES)  Nr.  [...]  [kuriuo  Europos  Centriniam  Bankui 
pavedami  specialūs  uždaviniai,  susiję  su  rizikos  ribojimu 
pagrįstos  kredito  įstaigų  priežiūros  politika]  2  straipsnio  2 
dalyje;“

„(1) nacionalinė  kompetentinga  institucija  –  bet  kuri  nacio
nalinė  kompetentinga  institucija,  kaip  apibrėžta  Tarybos 
reglamento  (ES)  Nr.  [...]  [kuriuo  Europos  Centriniam  Bankui 
pavedami  specialūs  uždaviniai,  susiję  su  rizikos  ribojimu 
pagrįstos  kredito  įstaigų  priežiūros  politika]  2  straipsnio  2 
dalyje  kurią  dalyvaujanti  valstybė  narė  paskyrė  pagal 
Reglamentą  (ES)  Nr.  575/2013  ir  Direktyvą  2013/36/ES;
([…])  Kompetentinga  institucija  –  nacionalinė  kompeten
tinga  institucija  ir  ECB,  vykdantis  uždavinius,  jam 
pavestus  Tarybos  reglamentu  (ES)  Nr.  1024/2013, 
kuriuo  Europos  Centriniam  Bankui  pavedami  specialūs 
uždaviniai,  susiję  su  rizikos  ribojimu  pagrįstos  kredito 
įstaigų  priežiūros  politika;“

Paaiškinimas

Pasiūlytomis  apibrėžtimis  siekiama  paaiškinti,  kad  ECB  pagal  Bendro  priežiūros  mechanizmo  reglamento  9  straipsnį  turi  būti  laikomas 
kompetentinga  institucija.
Atitinkamai  turi  būti  iš  dalies  pakeistos  pasiūlyto  reglamento  8  straipsnio  1  ir  5  dalys,  10  straipsnio  1  dalis,  11  straipsnio  1,4  ir  5 
dalys,  18  straipsnio  1  dalis  ir  41  straipsnio  7  dalis.
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3  pakeitimas

8  straipsnio  1  ir  8  dalys  „Sėkmingo  pertvarkymo  galimybės  įvertinimas“

„1. Rengdama  pertvarkymo  planų  projektus  pagal  7 
straipsnį  Valdyba,  pasitarusi  su  kompetentinga  institucija, 
įskaitant  ECB,  ir  nedalyvaujančių  valstybių  narių,  kuriose 
įsteigti  svarbūs  filialai,  bankų  pertvarkymo  institucijomis,  jei 
tai  yra  svarbu  tam  svarbiam  filialui,  atlieka  įvertinimą,  kokia 
yra  sėkmingo  įstaigų  ir  grupių  pertvarkymo  galimybė,  nenu
matant  galimybės  pasinaudoti  nepaprastąja  viešąja  finansine 
parama,  išskyrus  pagal  64  straipsnį  įsteigtą  Fondą.

…

„1. Rengdama  pertvarkymo  planų  projektus  pagal  7 
straipsnį  Valdyba,  pasitarusi  bendradarbiaudama  su  kompe
tentinga  institucija,  įskaitant  ECB,  ir  nedalyvaujančių  vals
tybių  narių,  kuriose  įsteigti  svarbūs  filialai,  bankų  pertvar
kymo  institucijomis,  jei  tai  yra  svarbu  tam  svarbiam  filialui, 
atlieka  įvertinimą,  kokia  yra  sėkmingo  įstaigų  ir  grupių 
pertvarkymo  galimybė,  nenumatant  galimybės:  a)  pasinaudoti 
nepaprastąja  viešąja  finansine  parama  išskyrus  arba  b)  pagal 
64  straipsnį  įsteigtuą  Fonduą.
…

8. Jei  atitinkamo  subjekto  arba  patronuojančiosios  įmonės 
pasiūlytomis  priemonėmis  nepavyksta  veiksmingai  pašalinti 
sėkmingo  pertvarkymo  kliūčių,  pasitarusi  su  kompetentinga 
institucija  ir,  jei  reikia,  su  makrolygio  rizikos  ribojimo  insti
tucija,  Valdyba  priima  sprendimą,  kuriama  nurodoma,  kad 
pasiūlytomis  priemonėmis  negalima  veiksmingai  pašalinti 
sėkmingo  pertvarkymo  kliūčių  ir  nurodoma  nacionalinėms 
pertvarkymo  institucijoms  reikalauti  įstaigos,  patronuojančio
sios  įmonės  arba  bet  kurios  atitinkamos  grupės  patronuoja
mosios  įmonės  imtis  kokių  nors  9  dalyje  išvardytų  prie
monių,  remiantis  šiais  kriterijais:  […].“

8. Jei  atitinkamo  subjekto  arba  patronuojančiosios  įmonės 
pasiūlytomis  priemonėmis  nepavyksta  veiksmingai  pašalinti 
sėkmingo  pertvarkymo  kliūčių,  pasitarusi  bendradarbiau
dama  su  kompetentinga  institucija  ir,  jei  reikia,  su  makro
lygio  rizikos  ribojimo  institucija,  Valdyba  priima  sprendimą, 
kuriama  nurodoma,  kad  pasiūlytomis  priemonėmis  negalima 
veiksmingai  pašalinti  sėkmingo  pertvarkymo  kliūčių  ir  nuro
doma  nacionalinėms  pertvarkymo  institucijoms  reikalauti 
įstaigos,  patronuojančiosios  įmonės  arba  bet  kurios  atitin
kamos  grupės  patronuojamosios  įmonės  imtis  kokių  nors  9 
dalyje  išvardytų  priemonių,  remiantis  šiais  kriterijais:  […].“

Paaiškinimas

Pagal  pasiūlyto  reglamento  7  straipsnio  7  dalį  planuojant  pertvarkymą,  įvertinant  sėkmingo  pertvarkymo  galimybę  ir  nurodant  imtis 
taisomųjų  priemonių  reikėtų  bendradarbiauti  su  kompetentinga  institucija,  nes  tai  susiję  su  tokia  padėtimi,  kai  bankas  dar  nepertvarkomas, 
vykdo  „normalią  veiklą“,  ir  todėl  jį  kontroliuoja  kompetentinga  institucija.
Sėkmingo  pertvarkymo  galimybė  turėtų  būti  įvertinta  pagal  pačios  įstaigos  arba  grupės  parametrus,  nedarant  prielaidų  apie  naudojimąsi 
BBPF.  Jei  įstaiga  arba  grupė  manytų,  kad  fondas  suteiks  finansinę  pagalbą,  ji  (potencialiai)  galėtų  vykdyti  savo  veiklą  viso  bankų  sektoriaus 
sąskaita,  kuris  būtų  priverstas  mokėti  už  jos  pertvarkymą.  Tačiau  fondas  teikia  finansinio  stabilumo  stiprinimo  priemones  tik  tada,  jei  nepa
kanka  akcininkų  ir  kreditorių  lėšų  pertvarkymui  finansuoti.  Sėkmingo  pertvarkymo  galimybės  vetinime  turėtų  būti  atspindėta  bendroji 
taisyklė,  kad  atskiros  įstaigos  arba  grupės  akcininkai  ir  kreditoriai  eilėje  yra  pirmieji,  kurie  prisiima  pertvarkymo  išlaidas.  Antraip,  galimybė 
pasinaudoti  fondu  bus  laikoma  savaime  suprantama,  o  tai  nesuteikia  reikiamos  motyvacijos,  kad  įstaigos  arba  grupės  būtų  struktūruojamos 
tokiu  būdu,  jog  jų  pertvarkymui  pakaktų  jų  pačių  lėšų.
Remiantis  FSB  veiksmingo  finansų  įstaigų  pertvarkymo  režimų  pagrindiniais  kriterijais,  siekiant  užtikrinti,  kad  pertvarkymas  būtų  realiai 
įmanomas,  turi  būti  įvertinta  įstaigos  arba  grupės  sėkmingo  pertvarkymo  galimybė.  Šio  vertinimo  tikslas  yra  nustatyti,  ar  įstaiga  arba  grupė 
gali  būti  pertvarkyta  nedarant  sisteminio  poveikio  ir  ar  reikia  imtis  veiksmų  pertvarkymo  sėkmei  padidinti.  Tai  turėtų  būti  atlikta  visu 
reikiamu  griežtumu.
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4  pakeitimas

10  straipsnis  „Minimalus  nuosavų  lėšų  ir  tinkamų  įsipareigojimų  poreikis“

„1. Pasitarusi  su  kompetentingomis  institucijomis,  įskaitant 
ECB,  Valdyba  nustato  minimalų  nuosavų  lėšų  ir  tinkamų 
įsipareigojimų  poreikį,  kaip  nurodyta  2  dalyje,  kuriam 
taikomi  nurašymo  ir  konvertavimo  įgaliojimai,  kuriuos 
privalo  turėti  2  straipsnyje  nurodytos  įstaigos  ir  patronuo
jančiosios  įmonės.“

„1. Pasitarusi  Bendradarbiaudama  su  kompetentingomis 
institucijomis,  įskaitant  ECB,  Valdyba  nustato  minimalų 
nuosavų  lėšų  ir  tinkamų  įsipareigojimų  poreikį,  kaip  nuro
dyta  2  dalyje,  kuriam  taikomi  nurašymo  ir  konvertavimo 
įgaliojimai,  kuriuos  privalo  turėti  2  straipsnyje  nurodytos 
įstaigos  ir  patronuojančiosios  įmonės.“

Paaiškinimas

ECB  mano,  kad  MREL  yra  esminis  elementas  užtikrinant  sėkmingo  pertvarkymo  galimybę  ir  tinkamą  nuostolių  padengimą.  Šiuo  požiūriu 
kompetentinga  institucija  turėtų  turėti  išskirtinį  vaidmenį  apibrėžiant  MREL,  atsižvelgiant  į  tai,  kad  pastarieji,  būdami  tęstinio  pobūdžio, 
gali  turėti  tiesioginės  įtakos  banko  veiklai  ir  todėl  yra  svarbūs  kompetentingai  institucijai.  Todėl  MREL  turėtų  nustatyti  Valdyba,  bendradar
biaudama  su  kompetentinga  institucija.

5  pakeitimas

11  straipsnio  4  dalis  „Ankstyvoji  intervencija“

„4. Jei  ECB  ar  dalyvaujančių  valstybių  narių  kompeten
tingos  institucijos  ketina  įstaigai  ar  grupei  taikyti  kokią  nors 
papildomą  priemonę  pagal  Tarybos  reglamento  (ES)  Nr.  [...] 
13b  straipsnį  arba  pagal  Direktyvos  [...]  23  arba  24 
straipsnį,  arba  pagal  Direktyvos  2013/36/ES  104  straipsnį, 
prieš  įstaigai  ar  grupei  visiškai  įvykdant  pirmąją  priemonę, 
apie  kurią  pranešta  Valdybai,  prieš  taikydami  atitinkamai 
įstaigai  ar  grupei  tokią  papildomą  priemonę  jos  pasitaria  su 
Valdyba.“

„4. Jei  ECB,  remdamasis  Tarybos  reglamento  (ES) 
Nr.  1024/2013,  kuriuo  Europos  Centriniam  Bankui  pave
dami  specialūs  uždaviniai,  susiję  su  rizikos  ribojimu 
pagrįstos  kredito  įstaigų  priežiūros  politika,  16 
straipsniu,  ar  dalyvaujančių  valstybių  narių  kompetentingos 
institucijos  ketina  įstaigai  ar  grupei  taikyti  kokią  nors  papil
domą  priemonę  pagal  Tarybos  reglamento  (ES)  Nr.  [...]  13b 
straipsnį  arba  pagal  Direktyvos  [...]  23  arba  24  straipsnį, 
arba  pagal  Direktyvos  2013/36/ES  104  straipsnį,  prieš 
įstaigai  ar  grupei  visiškai  įvykdant  pirmąją  priemonę,  apie 
kurią  pranešta  Valdybai,  prieš  taikydami  jei  atitinkamai 
įstaigai  ar  grupei  taiko  tokią  papildomą  priemonę,  jos  jie 
pasitaria  su  informuoja  Valdybaą.“

Paaiškinimas

Bendro  priežiūros  mechanizmo  reglamento  13b  straipsnis  įgaliojimus  suteikia  tik  ECB.  Pasiūlytu  pakeitimu  siekiama  paaiškinti,  kad  tik 
ECB  gali  veikti  remdamasis  Bendro  priežiūros  mechanizmo  reglamento  16  straipsniu.  Kitais  atvejais  nėra  būtina  atskirai  nurodyti  ECB, 
atsižvelgiant  į  pasiūlytą  „kompetentingų  institucijų“  apibrėžtį  (žr.  pasiūlytą  2  pakeitimą).
Priežiūros  institucija  atsako  už  ankstyvosios  intervencijos  įgaliojimus.
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6  pakeitimas

16  straipsnis  „Pertvarkymo  procedūra“

„1. Kai  ECB  arba  nacionalinė  pertvarkymo  institucija 
nustato,  kad  2  straipsnyje  nurodytas  subjektas  atitinka  2 
dalies  a  ir  b  punktuose  nurodytas  sąlygas,  apie  tai  ji 
nedelsdama  praneša  Komisijai  ir  Valdybai.

„1. Kai  ECB  arba  nacionalinė  pertvarkymo  kompetentinga 
institucija  nustato,  kad:

(a) kredito  įstaiga  žlunga  arba  tikriausiai  žlugs;

(b) atsižvelgiant  į  terminus  ir  kitas  reikšmingas  aplin
kybes,  nėra  pagrindo  manyti,  kad  kokiomis  nors 
kitomis  privačiojo  sektoriaus  priemonėmis  arba  prie
žiūros  veiksmais,  įskaitant  įstaigai  taikytinas  anksty
vosios  intervencijos  priemones,  per  pagrįstą  laiko
tarpį  būtų  užkirstas  kelias  žlugimui  2  straipsnyje 
nurodytas  subjektas  atitinka  2  dalies  a  ir  b  punktuose 
nurodytas  sąlygas,  apie  tai  ji  nedelsdama  praneša  Komi
sijai  ir  Valdybai.  Valdyba  turi  teisę  reikalauti  pateikti 
tokį  vertinimą.

2. Gavusi  pranešimą  pagal  1  dalį  arba  veikdama  savo 
iniciatyva,  Valdyba  įvertina,  ar  tenkinamos  šios  sąlygos:

(a) subjektas  žlunga  arba  tikriausiai  žlugs;

(b) turint  omenyje  laiko  ir  kitas  svarbias  aplinkybes,  nėra 
pagrindo  tikėtis,  kad  kokiais  nors  alternatyviais  priva
čiojo  sektoriaus  ar  priežiūros  institucijų  veiksmais  (įskai
tant  ankstyvosios  intervencijos  priemones  ar  kapitalo 
priemonių  nurašymą  arba  konvertavimą  pagal  14 
straipsnį),  kurių  būtų  imtasi  subjekto  atžvilgiu,  per 
pakankamai  trumpą  laiką  būtų  galima  išvengti  jo 
žlugimo;

(c) pertvarkymo  veiksmai  yra  būtini  atsižvelgiant  į  viešąjį 
interesą  pagal  4  dalį.

2. Gavusi  pranešimą  pagal  1  dalį  arba  veikdama  savo 
iniciatyva,  Valdyba,  pasitarusi  su  kompetentinga  institu
cija,  įvertina,  ar  tenkinamos  šios  sąlygos:

(a) subjektas  žlunga  arba  tikriausiai  žlugs;

(ba) turint  omenyje  laiko  ir  kitas  svarbias  aplinkybes,  nėra 
pagrindo  tikėtis,  kad  kokiais  nors  alternatyviais  priva
čiojo  sektoriaus  ar  priežiūros  institucijų  veiksmais 
(įskaitant  ankstyvosios  intervencijos  priemones  ar  kapi
talo  priemonių  nurašymą  arba  konvertavimą  pagal  14 
straipsnį),  kurių  būtų  imtasi  subjekto  atžvilgiu,  per 
pakankamai  trumpą  laiką  būtų  galima  išvengti  jo 
žlugimo;

(cb) pertvarkymo  veiksmai  yra  būtini  atsižvelgiant  į  viešąjį 
interesą  pagal  4  dalį.

3. Taikant  2  dalies  a  punktą,  laikoma,  kad  subjektas 
žlunga  arba  tikriausiai  žlugtų,  jei  susidarytų  viena  ar 
daugiau  iš  šių  aplinkybių:

(a) subjektas  pažeidžia  arba,  remiantis  objektyviais  veiksniais 
nustatoma,  kad  subjektas  artimoje  ateityje  pažeis  veiklos 
leidimui  išlaikyti  taikomus  reikalavimus  taip,  kad  ECB 
arba  kompetentinga  institucija  turėtų  pagrindo  panaikinti 
veiklos  leidimą,  dėl  to,  bet  ne  tik  dėl  to,  kad  įstaiga 
patyrė  arba  galėtų  patirti  nuostolių,  kuriems  padengti 
reikės  visų  arba  didelės  dalies  jos  nuosavų  lėšų;

…

3. Taikant  21  dalies  a  punktą,  laikoma,  kad  subjektas 
žlunga  arba  tikriausiai  žlugtų,  jei  susidarytų  viena  ar 
daugiau  iš  šių  aplinkybių:

(a) subjektas  pažeidžia  arba,  remiantis  objektyviais  veiksniais 
nustatoma,  kad  subjektas  artimoje  ateityje  pažeis  veiklos 
leidimui  išlaikyti  taikomus  reikalavimus  taip,  kad 
kompetentinga  institucija  ECB  arba  kompetentinga 
institucija  turėtų  pagrindo  panaikinti  veiklos  leidimą,  dėl 
to,  bet  ne  tik  dėl  to,  kad  įstaiga  patyrė  arba  galėtų 
patirti  nuostolių,  kuriems  padengti  reikės  visų  arba 
didelės  dalies  jos  nuosavų  lėšų;
…

(d) atliktas  16  straipsnio  1  dalyje  nurodytas  vertinimas.
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6. Atsižvelgdama  į  skubą  konkrečiomis  aplinkybėmis, 
Komisija  savo  iniciatyva  arba  atsižvelgdama  į  1  dalyje  nuro
dytą  pranešimą,  jei  toks  buvo,  arba  5  dalyje  nurodytą 
Valdybos  rekomendaciją,  sprendžia,  ar  reikia  subjektą 
pertvarkyti  ir  kokia  pertvarkymo  priemonių  sistema  turėtų 
būti  taikoma  atitinkamam  subjektui  ir  Fondo  lėšų  naudo
jimui  pertvarkymo  veiksmams  paremti.  Komisija  gali  savo 
iniciatyva  nuspręsti  subjektą  pertvarkyti,  jei  tenkinamos  visos 
2  dalyje  nurodytos  sąlygos.
…

6. Atsižvelgdama  į  skubą  konkrečiomis  aplinkybėmis, 
Komisija,  savo  iniciatyva  arba  atsižvelgdama  į  1  dalyje 
nurodytą  pranešimą,  jei  toks  buvo,  arba  ir  5  dalyje  nuro
dytą  Valdybos  rekomendaciją,  sprendžia,  ar  reikia  subjektą 
pertvarkyti  ir  kokia  pertvarkymo  priemonių  sistema  turėtų 
būti  taikoma  atitinkamam  subjektui  ir  Fondo  lėšų  naudo
jimui  pertvarkymo  veiksmams  paremti.  Komisija  gali  savo 
iniciatyva  nuspręsti  subjektą  pertvarkyti,  jei  tenkinamos  visos 
2  dalyje  nurodytos  sąlygos.  Valdybai  nepateikus  rekomen
dacijos,  Komisija  taip  pat  gali  savo  iniciatyva  nuspręsti 
subjektą  pertvarkyti,  jei  kompetentinga  institucija 
nustato,  kad  tenkinamos  1  dalyje  nurodytos  sąlygos.
…

8. Laikydamasi  Komisijos  sprendimu  nustatytos  sistemos, 
Valdyba  priima  sprendimą  dėl  pertvarkymo  schemos,  nuro
dytos  20  straipsnyje,  ir  užtikrina,  kad  būtų  imtasi  reikalingų 
pertvarkymo  veiksmų,  kad  atitinkamos  nacionalinės  pertvar
kymo  institucijos  įgyvendintų  pertvarkymo  schemą.  Valdybos 
sprendimas  skiriamas  atitinkamoms  nacionalinėms  pertvar
kymo  institucijoms  ir  juo  pateikiami  nurodymai  toms  insti
tucijoms,  kurios  imasi  visų  reikalingų  priemonių,  kad 
įgyvendintų  Valdybos  sprendimą  pagal  26  straipsnį,  pasinau
dodamos  visais  Direktyvoje  [...],  visų  pirma  tos  direktyvos 
[...]  56–64  straipsniuose,  numatytais  pertvarkymo  įgalioji
mais.  Valstybės  pagalbos  atveju  Valdyba  gali  priimti  spren
dimą  tik  po  to,  kai  Komisija  priima  sprendimą  dėl  tos  vals
tybės  pagalbos.“

8. Laikydamasi  Komisijos  sprendimu  nustatytos  sistemos, 
Valdyba  priima  sprendimą  dėl  pertvarkymo  schemos,  nuro
dytos  20  straipsnyje,  ir  užtikrina,  kad  būtų  imtasi  reikalingų 
pertvarkymo  veiksmų,  kad  atitinkamos  nacionalinės  pertvar
kymo  institucijos  įgyvendintų  pertvarkymo  schemą.  Valdybos 
sprendimas  skiriamas  atitinkamoms  nacionalinėms  pertvar
kymo  institucijoms  ir  juo  pateikiami  nurodymai  toms  insti
tucijoms,  kurios  imasi  visų  reikalingų  priemonių,  kad 
įgyvendintų  Valdybos  sprendimą  pagal  26  straipsnį,  pasinau
dodamos  visais  Direktyvoje  [...],  visų  pirma  tos  direktyvos 
[...]  56–64  straipsniuose,  numatytais  pertvarkymo  įgalioji
mais.  Valstybės  pagalbos  atveju  Valdyba  gali  priimti  veikia 
pagal  sprendimą  tik  po  to,  kai  Komisija  priima  Komisijos 
priimtą  sprendimą  dėl  tos  valstybės  pagalbos.  Tačiau  tokio 
sprendimo  dėl  valstybės  pagalbos  nebuvimas  nekliudo  ir 
nevėlina  skubių  Valdybos  sprendimu  pagrįstų  pertvar
kymo  veiksmų.“

Paaiškinimas

Kad  skubių  ir  veiksmingų  pertvarkymo  veiksmų  tikslais  atsakomybė  būtų  aiškiai  paskirstyta,  tik  priežiūros  institucija  turėtų  būti  atsakinga 
nustatant,  ar  bankas  žlunga  arba  tikriausiai  žlugs.  Šis  priežiūros  institucijos  vertinimas  turėtų  būti  būtina  išankstinė  sąlyga  pertvarkymui 
pradėti.  Todėl  bendro  priežiūros  mechanizmo  kontekste  ECB  turėtų  būti  vienintelė  kompetentinga  institucija,  sprendžianti,  ar  įstaiga, 
kuriai  jis  atlieka  tiesioginę  priežiūrą,  žlunga  arba  tikriausiai  žlugs,  o  nacionalinės  kompetentingos  institucijos  šią  kompetenciją  turėtų  turėti 
institucijų,  kurių  atžvilgiu  jos  atlieka  priežiūrą,  atžvilgiu.
Kad  būtų  užtikrinta  tinkama  kontrolė,  Valdyba  ir  Komisija  turėtų  galėti  reikalauti,  kad  priežiūros  institucija  (ECB  arba  nacionalinė  kompe
tentinga  institucija)  pateiktų  vertinimą  bet  kuriuo  metu,  jei  bankas  žlunga  arba  tikriausiai  žlugs.  Tai  užkerta  kelią  priežiūros  institucijos 
neveiklumui,  kai  pertvarkymo  institucija  mano,  kad  būtina  veikti.
Itin  svarbu,  kad  pertvarkymo  veiksmų  būtų  galima  imtis  skubiai.  Todėl  sprendimai  dėl  valstybės  pagalbos  neturėtų  kliudyti  arba  vėlinti 
pertvarkymo  veiksmų.  Nauju  pasiūlyto  reglamento  16  straipsnio  5  dalies  d  punktu  siekiama  užtikrinti,  kad  Komisija  turėtų  visą  reikiamą 
informaciją,  įskaitant  ECB  arba  nacionalinės  kompetentingos  institucijos  vertinimą  dėl  banko,  kuris  žlunga  arba  tikriausiai  žlugs.
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7  pakeitimas

17  straipsnis  „Vertinimas“

„…

4. Vertinimo  tikslas  –  nustatyti  žlungančio  ar  tikriausiai 
žlugsiančio  2  straipsnyje  nurodyto  subjekto  turto  ir  įsiparei
gojimų  vertę.

…

„…
4. Vertinimo  tikslas  –  nustatyti  žlungančio  ar  tikriausiai 
žlugsiančio  2  straipsnyje  nurodyto  subjekto  turto  ir  įsiparei
gojimų  vertę  neatsižvelgiant  į  nepaprastosios  viešosios 
finansinės  paramos  ir  fondo  suteiktos  paramos  poveikį.
…

6. Kai  taikytina,  vertinimas  grindžiamas  atsargiomis  prie
laidomis,  įskaitant  prielaidas  dėl  įsipareigojimų  neįvykdymo 
rodiklių  ir  nuostolių  masto.  Vertinant  nedaroma  prielaida, 
kad  2  straipsnyje  nurodytam  subjektui  ateityje  galėtų  būti 
teikiama  nepaprastoji  viešoji  finansinė  parama  nuo  tada,  kai 
bus  imtasi  pertvarkymo  veiksmų  arba  pasinaudota  įgalioji
mais  nurašyti  arba  konvertuoti  kapitalo  priemones.  Be  to, 
vertinant  atsižvelgiama  į  tai,  kad  tuo  atveju,  jei  būtų 
taikoma  kokia  nors  pertvarkymo  priemonė:

(a) Valdyba  galėtų  iš  pertvarkomos  įstaigos  susigrąžinti  visas 
faktiškai  patirtas  pagrįstas  išlaidas;

(b) Fondas  galėtų  pagal  71  straipsnį  skaičiuoti  palūkanas 
arba  mokesčius  už  paskolas  ar  garantijas,  suteiktas 
pertvarkomai  įstaigai.

…

6. Kai  taikytina,  vertinimas  grindžiamas  atsargiomis  prie
laidomis,  įskaitant  prielaidas  dėl  įsipareigojimų  neįvykdymo 
rodiklių  ir  nuostolių  masto.  Vertinant  nedaroma  prielaida 
neatsižvelgiama,  kad  2  straipsnyje  nurodytam  subjektui  yra 
suteikta  arba  ateityje  galėtų  būti  teikiama  nepaprastoji 
viešoji  finansinė  parama,  ir  nedaroma  prielaida,  kad 
fondas  teiks  pagalbą,  susijusią  su  pertvarkymo  veiksmais 
nuo  tada,  kai  bus  imtasi  pertvarkymo  veiksmų  arba  pasi
naudota  įgaliojimais  nurašyti  arba  konvertuoti  kapitalo  prie
mones.  Be  to,  vertinant  atsižvelgiama  į  tai,  kad  tuo  atveju, 
jei  būtų  taikoma  kokia  nors  pertvarkymo  priemonė:

(a) Valdyba  galėtų  iš  pertvarkomos  įstaigos  susigrąžinti  visas 
faktiškai  patirtas  pagrįstas  išlaidas;

(b) Fondas  galėtų  pagal  71  straipsnį  skaičiuoti  palūkanas 
arba  mokesčius  už  paskolas  ar  garantijas,  suteiktas 
pertvarkomai  įstaigai.

…

18. Atliekant  16  dalyje  nurodytą  vertinimą:

(a) daroma  prielaida,  kad  2  straipsnyje  nurodytam  subjektui, 
kurį  pertvarkant  buvo  atliktas  dalinis  perdavimas,  nura
šymas  arba  konvertavimas,  prieš  pat  atliekant  pertvar
kymo  veiksmus  būtų  buvusi  iškelta  įprastinė  bankroto 
byla;

(b) daroma  prielaida,  kad  dalinis  teisių,  turto  ar  įsiparei
gojimų  perdavimas  arba  perdavimai,  nurašymas  arba 
konvertavimas  nebuvo  atlikti;

(c) neatsižvelgiama  į  pertvarkomam  2  straipsnyje  nurodytam 
subjektui  suteiktą  nepaprastąją  viešąją  paramą.“

18. Atliekant  16  dalyje  nurodytą  vertinimą:

(a) daroma  prielaida,  kad  2  straipsnyje  nurodytam  subjektui, 
kurį  pertvarkant  buvo  atliktas  dalinis  perdavimas,  nura
šymas  arba  konvertavimas,  prieš  pat  atliekant  pertvar
kymo  veiksmus  būtų  buvusi  iškelta  įprastinė  bankroto 
byla;

(b) daroma  prielaida,  kad  dalinis  teisių,  turto  ar  įsiparei
gojimų  perdavimas  arba  perdavimai,  nurašymas  arba 
konvertavimas  nebuvo  atlikti;

(c) neatsižvelgiama  į  pertvarkomam  2  straipsnyje  nurodytam 
subjektui  suteiktą  nepaprastąją  viešąją  paramą  nei  į  tai, 
kad  ji  galėtų  būti  suteikta.“
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Paaiškinimas

Svarbu  tai,  kad  vertinimas  apibrėžia  turto  ir  įsipareigojimų  vertę,  neatsižvelgiant  į  esamą  arba  būsimą  nepaprastąją  viešąją  finansinę 
paramą  nei  į  kokias  nors  paramos  priemones  iš  pertvarkymo  fondo.  To  priežastis  yra  ta,  kad  tokia  pagalba  yra  teikiama  dėl  viešojo  inte
reso  (tiksliau,  kad  būtų  apsaugotas  finansinis  stabilumas),  o  ne  tam,  kad  būtų  tiesiogiai  ar  netiesiogiai  teikiama  nauda  akcininkams  ir 
kreditoriams.  Todėl  nustatant  teisingą  vertę  reikia  atimti  visą  šių  išorės  veiksnių  poveikį.

8  pakeitimas

18  straipsnis  „Kapitalo  priemonių  nurašymas  arba  konvertavimas“

„1. ECB,  kompetentinga  institucija  ar  pertvarkymo  institu
cija,  paskirta  valstybės  narės  pagal  Direktyvos  [...]  51 
straipsnio  1  dalies  ba  ir  bb  punktus  ir  54  straipsnį,  infor
muoja  Valdybą  apie  atvejus,  kuriais,  jų  vertinimu,  tenki
namos  šios  su  2  straipsnyje  nurodytu  subjektu  ar  dalyvau
jančioje  valstybėje  narėje  įsteigta  grupe  susijusios  sąlygos:

(a) subjektas  nebebus  gyvybingas,  jei  kapitalo  priemonės 
nebus  nurašytos  arba  konvertuotos  į  nuosavybės  vertybi
nius  popierius;

(b) subjektui  arba  grupei  būtina  nepaprastoji  viešoji  finan
sinė  parama,  išskyrus  16  straipsnio  3  dalies  d  punkto 
iii  papunktyje  nurodytas  aplinkybes.

„1. ECB,  kKompetentinga  institucija  ar  pertvarkymo  insti
tucija,  paskirta  valstybės  narės  pagal  Direktyvos  [...]  51 
straipsnio  1  dalies  ba  ir  bb  punktus  ir  54  straipsnį,  infor
muoja  Valdybą  apie  atvejus,  kuriais,  jų  jos  vertinimu,  tenki
namos  šios  su  2  straipsnyje  nurodytu  subjektu  ar  dalyvau
jančioje  valstybėje  narėje  įsteigta  grupe  susijusios  sąlygos:

(a) subjektas  nebebus  gyvybingas,  jei  kapitalo  priemonės 
nebus  nurašytos  arba  konvertuotos  į  nuosavybės  vertybi
nius  popierius;

(b) subjektui  arba  grupei  būtina  nepaprastoji  viešoji  finan
sinė  parama,  išskyrus  16  straipsnio  3  dalies  d  punkto 
iii  papunktyje  nurodytas  aplinkybes.
Valdyba  turi  teisę  reikalauti,  kad  būtų  atliktas  toks 
vertinimas.

2. Taikant  1  dalį,  2  straipsnyje  nurodytas  subjektas  arba 
grupė  nebegyvybingais  laikomi  tik  jei  tenkinamos  abi  šios 
sąlygos:

(a) tas  subjektas  arba  grupė  žlunga  ar  tikriausiai  žlugs;

(b) atsižvelgiant  į  laiką  ir  kitas  svarbias  aplinkybes,  nėra 
pagrindo  tikėtis,  kad  kokiais  nors  veiksmais,  įskaitant 
alternatyvius  privačiojo  sektoriaus  arba  priežiūros 
veiksmus  (įskaitant  ankstyvosios  intervencijos  priemones), 
išskyrus  kapitalo  priemonių  nurašymą  arba  konverta
vimą,  atliekamą  atskirai  arba  kartu  su  pertvarkymo 
veiksmais,  per  priimtiną  laikotarpį  būtų  užkirstas  kelias 
to  subjekto  arba  grupės  žlugimui.

2. Taikant  1  dalį,  2  straipsnyje  nurodytas  subjektas  arba 
grupė  nebegyvybingais  laikomi  tik  jei  tenkinamos  abi  šios 
sąlygos:

(a) tas  subjektas  arba  grupė  žlunga  ar  tikriausiai  žlugs;

(b) atsižvelgiant  į  laiką  ir  kitas  svarbias  aplinkybes,  nėra 
pagrindo  tikėtis,  kad  kokiais  nors  veiksmais,  įskaitant 
alternatyvius  privačiojo  sektoriaus  arba  priežiūros 
veiksmus  (įskaitant  ankstyvosios  intervencijos  priemones), 
išskyrus  kapitalo  priemonių  nurašymą  arba  konverta
vimą,  atliekamą  atskirai  arba  kartu  su  pertvarkymo 
veiksmais,  per  priimtiną  laikotarpį  būtų  užkirstas  kelias 
to  subjekto  arba  grupės  žlugimui.

3. Taikant  1  dalies  a  punktą,  tas  subjektas  žlungančiu  ar 
tikriausiai  žlugsiančiu  laikomas,  jei  susidaro  viena  ar  daugiau 
16  straipsnio  3  dalyje  nustatytų  aplinkybių.

3. Taikant  1  dalies  a  punktą,  tas  subjektas  žlungančiu  ar 
tikriausiai  žlugsiančiu  laikomas,  jei  susidaro  viena  ar  daugiau 
16  straipsnio  3  dalyje  nustatytų  aplinkybių.
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4. Taikant  2  dalies  a  punktą,  grupė  žlungančia  ar  tikriau
siai  žlugsiančia  laikoma,  jei  pažeidžia  arba  esama  objektyvių 
veiksnių,  kuriais  remiantis  sprendžiama,  kad  ji  netrukus 
pažeis  konsoliduotai  taikomus  rizikos  ribojimo  reikalavimus 
taip,  kad  kompetentinga  institucija  turėtų  pagrindo  imtis 
veiksmų,  pavyzdžiui,  jei  grupė  patyrė  arba  galėtų  patirti 
nuostolių,  kuriems  padengti  reikės  visų  arba  didelės  dalies 
jos  nuosavų  lėšų.

4. Taikant  2  dalies  a  punktą,  grupė  žlungančia  ar  tikriau
siai  žlugsiančia  laikoma,  jei  pažeidžia  arba  esama  objektyvių 
veiksnių,  kuriais  remiantis  sprendžiama,  kad  ji  netrukus 
pažeis  konsoliduotai  taikomus  rizikos  ribojimo  reikalavimus 
taip,  kad  kompetentinga  institucija  turėtų  pagrindo  imtis 
veiksmų,  pavyzdžiui,  jei  grupė  patyrė  arba  galėtų  patirti 
nuostolių,  kuriems  padengti  reikės  visų  arba  didelės  dalies 
jos  nuosavų  lėšų.

5. Komisija,  rekomendavus  Valdybai  arba  savo  iniciatyva, 
patikrina,  ar  tenkinamos  1  dalyje  nurodytos  sąlygos.  Komi
sija  sprendžia,  ar  įgaliojimais  nurašyti  arba  konvertuoti  kapi
talo  priemones  turi  būti  pasinaudota  atskirai,  ar,  vadovau
jantis  16  straipsnio  4–7  dalyse  nustatyta  procedūra,  kartu 
atliekant  pertvarkymo  veiksmus.

5. Komisija,  rekomendavus  Valdybai  ir  remdamasi  arba 
savo  iniciatyva,  patikrina,  ar  tenkinamos  1  dalyje  nurodytu 
vertinimu,  nurodytos  sąlygos.  Komisija  sprendžia,  ar  įgalio
jimais  nurašyti  arba  konvertuoti  kapitalo  priemones  turi  būti 
pasinaudota  atskirai,  ar,  vadovaujantis  16  straipsnio  4–7 
dalyse  nustatyta  procedūra,  kartu  atliekant  pertvarkymo 
veiksmus.

6. Komisijai  nusprendus,  kad  1  dalyje  nurodytos  sąlygos 
tenkinamos,  tačiau  16  straipsnio  2  dalyje  nustatytos  pertvar
kymo  sąlygos  nėra  tenkinamos,  Valdyba,  vadovaudamasi 
Komisijos  sprendimu,  nurodo  nacionalinėms  pertvarkymo 
institucijoms  pasinaudoti  nurašymo  arba  konvertavimo 
įgaliojimais  pagal  Direktyvos  [...]  51  ir  52  straipsnius.

…“

6. Komisijai  atsižvelgiant  į  kompetentingos  institucijos 
atliktą  vertinimą  nusprendus,  kad  1  dalyje  nurodytos 
sąlygos  tenkinamos,  tačiau  16  straipsnio  2  dalyje  nustatytos 
pertvarkymo  sąlygos  nėra  tenkinamos,  Valdyba,  vadovauda
masi  Komisijos  sprendimu,  nurodo  nacionalinėms  pertvar
kymo  institucijoms  pasinaudoti  nurašymo  arba  konvertavimo 
įgaliojimais  pagal  Direktyvos  [...]  51  ir  52  straipsnius.
…“

Paaiškinimas

Priežiūros  institucija  geriausiai  gali  įvertinti,  ar  subjektas  nebebus  gyvybingas,  jei  kapitalo  priemonės  nebus  nurašytos  arba  konvertuotos,  ar 
galbūt  reikalinga  nepaprastoji  viešoji  parama.  Pasiūlytas  reglamentas  pripažįsta,  kad  „ECB,  kaip  priežiūros  institucija  taikant  bendrą  prie
žiūros  mechanizmą,  gali  geriausiai  įvertinti,  ar  kredito  įstaiga  žlunga  arba  tikriausiai  žlugs,  ir  ar  nėra  pagrindo  manyti,  kad  bet  kokiais 
kitais  privačiojo  sektoriaus  arba  priežiūros  veiksmais  per  pagrįstą  laikotarpį  būtų  užkirstas  kelias  žlugimui“.  Reglamentas  turėtų  aiškiai  prie
žiūros  institucijai  priskirti  atsakomybę  dėl  šio  vertinimo,  o  toks  priežiūros  institucijos  vertinimas  turėtų  būti  būtina  išankstinė  sąlyga  kapitalo 
priemonėms  nurašyti  arba  konvertuoti.  Pažymėtina,  kad  tai  atitinka  būsimos  BGPD  51  straipsnį,  kuriame  numatyta,  kad  vertinimą  atlieka 
„tinkama  institucija“.  Remiantis  tuo,  kas  išdėstyta,  tai  yra  priežiūros  institucija,  t.  y.  kompetentinga  institucija.  Be  to,  nurašymas  arba 
konvertavimas  gali  būti  įvykdyti  ir  nepertvarkant  (žr.  18  straipsnio  6  dalį),  todėl  grynai  „priežiūros  institucijos  srityje“.
Valdybai  suteikiant  teisę  reikalauti  priežiūros  institucijos  vertinimo,  aišku,  kad  Valdyba  visada  gali  inicijuoti  tokį  vertinimą.  Tai  turėtų 
užkirsti  kelią  priežiūros  institucijos  neveikimui,  kai  pertvarkymo  institucija  mano,  kad  reikia  imtis  veiksmų.
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9  pakeitimas

24  straipsnis  „Gelbėjimo  privačiomis  lėšomis  priemonė“

„1. Gelbėjimo  privačiomis  lėšomis  priemonė  gali  būti 
taikoma  bet  kuriuo  iš  šių  tikslų:

(a) pakankamu  mastu  rekapitalizuoti  pertvarkymo  sąlygas 
atitinkantį  2  straipsnyje  nurodytą  subjektą,  kad  būtų 
atkurtas  jo  gebėjimas  laikytis  veiklos  leidimo  sąlygų  ir 
vykdyti  veiklą,  kurios  leidimas  jam  išduotas  pagal 
Direktyvą  2013/36/ES  arba  Direktyvą  2004/39/EB;

(b) konvertuoti  laikinai  įstaigai  perduotus  reikalavimus  arba 
skolos  priemones  į  nuosavybės  vertybinius  popierius 
arba  sumažinti  jų  pagrindinę  sumą,  siekiant  tai  laikinai 
įstaigai  suteikti  kapitalo.“

„1. Gelbėjimo  privačiomis  lėšomis  priemonė  gali  būti 
taikoma  bet  kuriuo  iš  šių  tikslų:

(a) pakankamu  mastu  rekapitalizuoti  pertvarkymo  sąlygas 
atitinkantį  2  straipsnyje  nurodytą  subjektą,  kad  būtų 
atkurtas  jo  gebėjimas  laikytis  veiklos  leidimo  sąlygų  ir 
vykdyti  veiklą,  kurios  leidimas  jam  išduotas  pagal 
Direktyvą  2013/36/ES  arba  Direktyvą  2004/39/EB;

(b) konvertuoti  laikinai  įstaigai  perduotus  reikalavimus  arba 
skolos  priemones  į  nuosavybės  vertybinius  popierius 
arba  sumažinti  jų  pagrindinę  sumą,  siekiant  tai  laikinai 
įstaigai  suteikti  kapitalo.;

(c) konvertuoti  parduodant  verslą  arba  atskiriant  turtą 
perduotus  reikalavimus  arba  skolos  priemones  į 
nuosavybės  vertybinius  popierius  arba  sumažinti  jų 
pagrindinę  sumą.“

Paaiškinimas

Gelbėjimo  privačiomis  lėšomis  priemonę  galima  derinti  su  visomis  kitomis  pertvarkymo  priemonėmis.  Siekiant  nuoseklumo,  jei  paminėtas 
laikinas  bankas,  turėtų  būti  paminėtos  verslo  pardavimo  ir  turto  atskyrimo  priemonės.  Tada  tai  dera  su  dabartinio  Tarybos  teksto  formu
luote.  Formuluotė  turėtų  būti  suderinta  su  būsimoje  BGPD  vartojama  galutine  formuluote.

10  pakeitimas

27  straipsnio  2  dalis  „Įpareigojimas  bendradarbiauti“

„2. Vykdydamos  atitinkamas  šiuo  reglamentu  joms  nusta
tytas  pareigas,  Valdyba,  Komisija,  ECB,  nacionalinės  kompe
tentingos  institucijos  ir  pertvarkymo  institucijos  glaudžiai 
bendradarbiauja.  ECB  ir  nacionalinės  kompetentingos  institu
cijos  teikia  Valdybai  ir  Komisijai  visą  informaciją,  būtiną  šių 
užduotims  vykdyti.“

„2. Vykdydamos  atitinkamas  šiuo  reglamentu  joms  nusta
tytas  pareigas,  Valdyba,  Komisija,  ECB,  nacionalinės  kompe
tentingos  institucijos  ir  pertvarkymo  institucijos  glaudžiai 
bendradarbiauja.  Jos  ECB  ir  nacionalinės  kompetentingos 
institucijos  teikia  viena  kitai  Valdybai  ir  Komisijai  visą 
informaciją,  būtiną  šių  užduotims  vykdyti.“

Paaiškinimas

Pasiūlytu  pakeitimu  siekiama  pabrėžti,  kad  pasiūlytas  reglamentas  ECB  nenustato  naujų  uždavinių  ir  atsakomybės.  Ypač  svarbu  daryti 
nuorodą  į  „kompetentingas  institucijas“,  kurios  apima  ECB,  kai  jis  vykdo  savo  priežiūros  įgaliojimus.  Svarbu  pažymėti,  kad  ECB  neturi 
pareigos  dalytis  informacija  apie  jo  pinigų  politikos  operacijas.  Pakeitimu  papildomai  siūloma,  kad  visos  pertvarkyme  dalyvaujančios  šalys 
turėtų  pareigą  teikti  visą  būtiną  informaciją.
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11  pakeitimas

27  straipsnio  3  dalis  „Įpareigojimas  bendradarbiauti“

„3. Vykdydamos  atitinkamas  šiuo  reglamentu  joms  nusta
tytas  pareigas,  Valdyba,  Komisija,  ECB,  nacionalinės  kompe
tentingos  institucijos  ir  pertvarkymo  institucijos,  vadovauda
mosi  7–26  straipsniais,  glaudžiai  bendradarbiauja  pertvar
kymo  planavimo,  ankstyvosios  intervencijos  ir  pertvarkymo 
etapais.  ECB  ir  nacionalinės  kompetentingos  institucijos 
teikia  Valdybai  ir  Komisijai  visą  informaciją,  būtiną  šių 
užduotims  vykdyti.“

„3. Vykdydamos  atitinkamas  šiuo  reglamentu  joms  nusta
tytas  pareigas,  Valdyba,  Komisija,  ECB,  nacionalinės  kompe
tentingos  institucijos  ir  pertvarkymo  institucijos,  vadovauda
mosi  7–26  straipsniais,  glaudžiai  bendradarbiauja  pertvar
kymo  planavimo,  ankstyvosios  intervencijos  ir  pertvarkymo 
etapais.  Jos  ECB  ir  nacionalinės  kompetentingos  institucijos 
teikia  viena  kitai  Valdybai  ir  Komisijai  visą  informaciją, 
būtiną  šių  užduotims  vykdyti.“

Paaiškinimas

Žr.  10  pakeitimą  dėl  pasiūlyto  reglamento  27  straipsnio  2  dalies.  Pakeitimu  siūloma,  kad  visos  pertvarkymo  planavine,  ankstyvojoje  inter
vencijoje  ir  pertvarkymo  stadijose  dalyvaujančios  šalys  turėtų  pareigą  teikti  visą  būtiną  informaciją.

12  pakeitimas

27  straipsnio  4  dalis  „Įpareigojimas  bendradarbiauti“

„4. Taikant  šį  reglamentą,  tais  atvejais,  kai  ECB  pakviečia 
Valdybos  atstovą  dalyvauti  ECB  stebėtojų  tarybos,  įsteigtos 
pagal  Tarybos  reglamento  (ES)  Nr.  [...]  19  straipsnį,  veikloje, 
Valdyba  paskiria  savo  atstovą.“

„4. Taikant  šį  reglamentą,  tais  atvejais,  kai  ECB  pakviečia 
Valdybos  atstovą  dalyvauti  stebėtojo  teisėmis  ECB  stebėtojų 
tarybos,  įsteigtos  pagal  Tarybos  reglamento  (ES)  Nr.  [...]  19 
straipsnį,  veikloje,  Valdyba  paskiria  savo  atstovą.“

Paaiškinimas

Aiški  nuoroda  į  stebėtojo  statusą  būtų  naudinga  užtikrinant  visišką  Valdybos  atstovo  vaidmens  ECB  stebėtojų  taryboje  aiškumą.

13  pakeitimas

27  straipsnio  8  dalis  (nauja)

Nėra  teksto. „8. Valdyba  tariasi  su  kompetentinga  institucija  kiek
vieną  kartą,  kai  pateikiama  pertvarkymo  schema. 
Kompetentinga  institucija  turėtų  atsakyti  kuo  įmanoma 
anksčiau  ir  jos  atsakymas  Valdybai  turėtų  būti  konfi
dencialus.  Kai  Valdyba  mano,  kad  per  pagrįstą  laikotarpį 
negavo  atsakymo,  ji  priima  galutinį  sprendimą,  kad 
būtų  išvengta  bet  kokio  nepateisinamo  delsimo.

Paaiškinimas

Siekiant  užtikrinti,  kad  finansinio  stabilumo  argumentai  būtų  tinkamai  apginti,  ECB  arba  nacionalinė  kompetentinga  institucija,  veikdama 
kaip  priežiūros  institucija,  turėtų  turėti  galimybę  pareikšti  savo  nuomonę  dėl  pateiktų  ir  (arba)  pasiūlytų  pertvarkymo  schemų.
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14  pakeitimas

34  straipsnis  „Patikrinimai  vietoje“

„1. Siekdama  vykdyti  7,  8,  11,  16  ir  17  straipsniuose 
nurodytas  užduotis  ir  laikydamasi  kitų  atitinkamuose 
Sąjungos  teisės  aktuose  nustatytų  sąlygų,  Valdyba  gali,  iš 
anksto  apie  tai  pranešusi  atitinkamoms  nacionalinėms 
pertvarkymo  institucijoms,  atlikti  visus  būtinus  patikrinimus 
vietoje  32  straipsnio  1  dalyje  nurodytų  juridinių  asmenų 
verslo  patalpose.  Kai  to  reikia  siekiant  tinkamai  atlikti  patik
rinimą  ir  užtikrinti  jo  efektyvumą,  Valdyba  gali  atlikti  patik
rinimą  vietoje  iš  anksto  apie  tai  nepranešusi  tiems  juridi
niams  asmenims.“

„1. Siekdama  vykdyti  7,  8,  11,  16  ir  17  straipsniuose 
nurodytas  užduotis  ir  laikydamasi  kitų  atitinkamuose 
Sąjungos  teisės  aktuose  nustatytų  sąlygų,  Valdyba  gali,  iš 
anksto  apie  tai  pranešusi  atitinkamoms  nacionalinėms 
pertvarkymo  institucijoms  ir  kompetentingai  institucijai, 
atlikti  visus  būtinus  patikrinimus  vietoje  32  straipsnio  1 
dalyje  nurodytų  juridinių  asmenų  verslo  patalpose.  Be  to, 
Valdyba,  prieš  pradėdama  vykdyti  11  straipsnyje  nuro
dytus  uždavinius,  tariasi  su  kompetentinga  institucija. 
Kai  to  reikia  siekiant  tinkamai  atlikti  patikrinimą  ir  užtik
rinti  jo  efektyvumą,  Valdyba  gali  atlikti  patikrinimą  vietoje 
iš  anksto  apie  tai  nepranešusi  tiems  juridiniams  asmenims.“

Paaiškinimas

Svarbu,  kad  priežiūros  institucija  būtų  informuota  apie  bet  kokius  patikrinimus  vietoje.

15  pakeitimas

39  straipsnis  „Sudėtis“

„1. Valdybą  sudaro:

(a) vykdomasis  direktorius;

(b) vykdomojo  direktoriaus  pavaduotojas;

(c) Komisijos  paskirtas  narys;

(d) ECB  paskirtas  narys;

(e) kiekvienos  dalyvaujančios  valstybės  narės  paskirtas  narys, 
atstovaujantis  nacionalinei  pertvarkymo  institucijai.

„1. Valdybą  sudaro:

(a) vykdomasis  direktorius;

(b) vykdomojo  direktoriaus  pavaduotojas;

(c) Komisijos  paskirtas  narys;

(d) ECB  paskirtas  narys;

(e) kiekvienos  dalyvaujančios  valstybės  narės  paskirtas  narys, 
atstovaujantis  nacionalinei  pertvarkymo  institucijai.  Jei 
nacionalinis  centrinis  bankas  nėra  pertvarkymo  insti
tucija,  jis  kviečiamas  lydėti  nacionalinę  pertvarkymo 
instituciją  stebėtojo  teisėmis.

2. Vykdomojo  direktoriaus,  vykdomojo  direktoriaus  pava
duotojo  ir  Komisijos  bei  ECB  paskirtų  Valdybos  narių 
kadencija  yra  penkeri  metai.  Vadovaujantis  53  straipsnio  6 
dalimi,  ši  kadencija  nepratęsiama.

2. ECB  paskirtam  stebėtojui  Valdyba  rezervuoja 
nuolatinę  vietą  plenarinėse  ir  vykdomosiose  sesijose.

3. Valdybos  administravimo  ir  valdymo  struktūrą  sudaro:

(a) Valdybos  plenarinė  sesija,  atliekanti  47  straipsnyje  nusta
tytas  užduotis;

(b) Valdybos  vykdomoji  sesija,  atliekanti  51  straipsnyje 
nustatytas  užduotis;

(c) vykdomasis  direktorius,  atliekantis  53  straipsnyje  nusta
tytas  užduotis.“

23. Vykdomojo  direktoriaus,  vykdomojo  direktoriaus  pava
duotojo  ir  Komisijos  bei  ECB  paskirtų  Valdybos  narių 
kadencija  yra  penkeri  metai.  Vadovaujantis  53  straipsnio  6 
dalimi,  ši  kadencija  nepratęsiama.
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34. Valdybos  administravimo  ir  valdymo  struktūrą  sudaro:
(a) Valdybos  plenarinė  sesija,  atliekanti  47  straipsnyje  nusta

tytas  užduotis;

(b) Valdybos  vykdomoji  sesija,  atliekanti  51  straipsnyje 
nustatytas  užduotis;

(c) vykdomasis  direktorius,  atliekantis  53  straipsnyje  nusta
tytas  užduotis.“

Paaiškinimas

Kad  būtų  tiksliau  atspindėtas  skirtumas  tarp  ECB  vaidmens  pagal  Bendro  priežiūros  mechanizmo  reglamentą  ir  jo,  kaip  dalyvio,  vaidmens 
Pertvarkymo  valdyboje  pagal  pasiūlytą  reglamentą  ir  būtų  išvengta,  jog  ECB  paskirtam  nariui  kiltų  galimas  interesų  konflikas,  ECB  reko
menduoja,  kad  toks  narys  dalyvautų  Pertvarkymo  valdybos  posėdžiuose  stebėtojo  teisėmis.
Atsižvelgiant  į  svarbų  centrinių  bankų  vaidmenį  ir  kompetenciją  finansinio  stabilumo  ir  makrolygio  rizikos  ribojimo  srityje,  tie  nacionaliniai 
bankai,  kurie  pagal  nacionalinę  teisę  nėra  pertvarkymo  institucijos,  turėtų  turėti  teisę  dalyvauti  Valdybos  posėdžiuose  stebėtojų  teisėmis.  Be 
to,  jie  turėtų  dalyvauti  vertinant  sisteminį  bet  kokių  pertvarkymo  veiksmų  poveikį.

16  pakeitimas

45  straipsnis  „Dalyvavimas  plenarinėse  sesijose“

„Visi  Valdybos  nariai  dalyvauja  jos  plenarinėse  sesijose.“ „Visi  Valdybos  nariai  ir  ECB  paskirtas  nuolatinis  stebė
tojas  dalyvauja  jos  plenarinėse  sesijose,  išskyrus  atvejus, 
kai  to  negali  padaryti  dėl  pagrįstos  priežasties.“

Paaiškinimas

Turėtų  būti  paaiškinta,  kad  nario  nebuvimas  netrukdo  sušaukti  posėdį  ar  surengti  teisėtą  balsavimą,  atsižvelgiant  į  būsimas  darbo  tvarkos 
taisykles,  kurios  pagal  48  straipsnio  3  dalį  gali  nustatyti  kvorumo  taisykles.
Kad  būtų  tiksliau  atspindėtas  skirtumas  tarp  ECB  vaidmens  pagal  Bendro  priežiūros  mechanizmo  reglamentą  ir  jo,  kaip  dalyvio,  vaidmens 
Pertvarkymo  valdyboje  pagal  pasiūlytą  reglamentą  ir  būtų  išvengta,  jog  ECB  paskirtam  nariui  kiltų  galimas  interesų  konflikas,  ECB  reko
menduoja,  kad  toks  narys  dalyvautų  Pertvarkymo  valdybos  posėdžiuose  stebėtojo  teisėmis.

17  pakeitimas

50  straipsnio  4  dalis  „Užduotys“  ir  51  straipsnio  4  dalis  „Sprendimų  priėmimas“

50  straipsnio  4  dalis.  „4.  Valdyba  į  vykdomosios  sesijos 
posėdžius  susirenka  vykdomojo  direktoriaus  iniciatyva  arba 
savo  narių  prašymu.“

50  straipsnio  4  dalis.  „4.  Valdyba  į  vykdomosios  sesijos 
posėdžius  susirenka  vykdomojo  direktoriaus  iniciatyva  arba 
savo  narių,  arba  ECB  paskirto  nuolatinio  stebėtojo 
prašymu.“

51  straipsnio  4  dalis.  „4.  Valdyba  vykdomojoje  sesijoje 
priima  ir  viešai  paskelbia  savo  vykdomųjų  sesijų  darbo 
tvarkos  taisykles.  Valdybos  vykdomosios  sesijos  posėdžius 
sušaukia  vykdomasis  direktorius  savo  iniciatyva  arba  dviejų 
narių  prašymu,  jiems  pirmininkauja  vykdomasis  direktorius. 
Valdyba  gali  ad  hoc  pagrindu  kviesti  savo  vykdomosiose 
sesijose  dalyvauti  stebėtojus.“

51  straipsnio  4  dalis.  „4.  Valdyba  vykdomojoje  sesijoje 
priima  ir  viešai  paskelbia  savo  vykdomųjų  sesijų  darbo 
tvarkos  taisykles.  Valdybos  vykdomosios  sesijos  posėdžius 
sušaukia  vykdomasis  direktorius  savo  iniciatyva  arba  dviejų 
bet  kurio  jos  narių  ir  ECB  paskirto  nuolatinio  stebėtojo 
prašymu,  jiems  pirmininkauja  vykdomasis  direktorius. 
Valdyba  gali  ad  hoc  pagrindu  kviesti  savo  vykdomosiose 
sesijose  dalyvauti  stebėtojus.“
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Paaiškinimas

Šios  dvi  dalys  neatrodo  visiškai  suderintos,  turint  omenyje,  kad  50  straipsnio  4  dalis  nurodo,  kad  bet  kurie  nariai  gali  inicijuoti  Vykdomo
sios  valdybos  posėdį.  Jei  tokiam  posėdžiui  inicijuoti  reikia  dviejų  narių  kvorumo,  ECB  turėtų  būti  suteikta  speciali  teisė  inicijuoti  Vykdomo
sios  valdybos  posėdį.  Priežiūros  institucija  gali  matyti  akivaizdų  tokio  posėdžio  poreikį,  ypač  po  jos  vertinimo,  kad  įstaiga  žlunga  arba 
tikriausiai  žlugs,  ir  tokiu  atveju  turėtų  bent  jau  galėti  pradėti  diskusiją.

18  pakeitimas

52  straipsnio  7  dalis  „Paskyrimas  ir  užduotys“

„7. Vykdomasis  direktorius  arba  vykdomojo  direktoriaus 
pavaduotojas,  kurio  kadencija  buvo  pratęsta,  viso  nurodyto 
laikotarpio  pabaigoje  negali  dalyvauti  kitoje  atrankos  į  tas 
pačias  pareigas  procedūroje.“

„7. Vykdomasis  direktorius  arba  Vvykdomojo  direktoriaus 
pavaduotojas,  kurio  kadencija  buvo  pratęsta,  viso  nurodyto 
laikotarpio  pabaigoje  negali  dalyvauti  kitoje  atrankos  į  tas 
pačias  pareigas  procedūroje.“

Paaiškinimas

Ši  nuostata  dėl  vykdomojo  direktoriaus  atrodo  netinkama,  nes  nenumatyta  išimtis,  kad  vykdomojo  direktoriaus  kadencija  galėtų  būti  pratęsta 
(priešingai  52  straipsnio  6  dalies  nuostatoms  dėl  vykdomojo  direktoriaus  pavaduotojo).

19  pakeitimas

65  straipsnio  1  dalis  „Tikslinis  finansavimo  lygis“

„1. Ne  vėliau  kaip  per  10  metų  nuo  šio  reglamento  įsiga
liojimo  Fondo  turimų  finansinių  išteklių  suma  pasiekia  bent 
1 %  visų  kredito  įstaigų,  turinčių  veiklos  leidimą  dalyvaujan
čiose  valstybėse  narėse,  indėlių,  garantuojamų  pagal 
Direktyvą  94/19/EB,  sumos.“

„1. Ne  vėliau  kaip  per  10  metų  nuo  šio  reglamento  įsiga
liojimo  Fondo  turimų  finansinių  išteklių  suma  pasiekia  bent 
1 %  visų  kredito  įstaigų,  turinčių  veiklos  leidimą  dalyvaujan
čiose  valstybėse  narėse,  indėlių,  garantuojamų  pagal 
Direktyvą  94/19/EB,  sumos.  Papildomai  šiam  tiksliniam 
finansavimo  lygiui  Pertvarkymo  valdyba  nusprendžia  dėl 
tinkamos  visų  įsipareigojimų  apskaitinės  vertės,  kuri 
būtų  pasiekta  per  dešimties  metų  laikotarpį.“

Paaiškinimas

ECB  laikosi  nuomonės,  kad  garantuojami  indėliai  nėra  pats  tinkamiausias  tikslinio  BBPF  finansavimo  lygio  kriterijus,  nes  jie  ne  visiškai 
atspindi  galimas  finansavimo  išlaidas  pertvarkant.  Garantuojami  indėliai  gali  likti  stabilūs,  o  visi  kiti  įsipareigojimai  reikšmingai  išauga, 
arba  jie  gali  išaugti,  o  visi  kiti  įsipareigojimai  likti  stabilūs.  Abiem  atvejais  pertvarkymo  fondo  galima  pozicija  nebūtų  tinkamai  atspindėta. 
Tas  faktas,  kad  garantuojami  indėliai  jau  yra  apdrausti  pagal  indėlių  garantijų  sistemą  (IGS),  turėtų  taip  pat  būti  apsvarstytas,  nes  IGS 
gali  prisidėti  finansuojant  pertvarkymą.  Todėl  šis  kriterijus  turėtų  būti  papildytas  su  visais  įsipareigojimais  susijusia  apskaitine  verte,  kurią 
Pertvarkymo  valdyba  turėtų  tinkamai  suderinti  išlaikydama  1 %  apdraustų  indėlių  žemutinę  ribą.

11.4.2014 LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys C 109/23



Komisijos  pasiūlytas  tekstas ECB  siūlomi  pakeitimai (1)

20  pakeitimas

69  straipsnio  1  dalis  „Alternatyvaus  finansavimo  ištekliai“

„1. Valdyba  gali  su  finansų  įstaigomis  ar  kitomis  trečio
siomis  šalimis  sudaryti  sutartis  dėl  Fondo  skolinimosi  arba 
kitų  formų  paramos,  jeigu  pagal  66  ir  67  straipsnius 
surinktomis  sumomis  negalima  nedelsiant  pasinaudoti  arba 
jų  nepakanka  išlaidoms,  patirtoms  naudojant  Fondo  lėšas, 
padengti.“

„1. Valdyba  gali  su  finansų  įstaigomis  ar  kitomis  trečio
siomis  šalimis  sudaryti  sutartis  dėl  Fondo  skolinimosi  arba 
kitų  formų  paramos,  ypač  dalyvaujančių  valstybių  narių 
bendrų  finansinių  išteklių,  jeigu  pagal  66  ir  67  straipsnius 
surinktomis  sumomis  negalima  nedelsiant  pasinaudoti  arba 
jų  nepakanka  išlaidoms,  patirtoms  naudojant  Fondo  lėšas, 
padengti.  Jei  tokios  priemonės  buvo  aktyvuotos,  šios 
pasiskolintos  sumos  ar  kitų  formų  finansinė  parama 
turėtų  būti  visiškai  kompensuojamos.“

Paaiškinimas

Laikina  galimybė  pasinaudoti  finansiniais  ištekliais  būtų  esminis  bendro  pertvarkymo  mechanizmo  finansinio  stabilumo  stiprinimo  priemonių 
elementas,  nes  esant  didelei  suirutei  finansų  rinkose  privatūs  finansavimo  šaltiniai  gali  laikinai  išsekti.

21  pakeitimas

83  straipsnis  „Peržiūra“

„1. Iki  2016  m.  gruodžio  31  d.,  o  po  to  kas  penkerius 
metus  Komisija  paskelbia  šio  reglamento  taikymo  ataskaitą, 
kurioje  ypač  daug  dėmesio  skiriama  potencialaus  poveikio 
sklandžiam  vidaus  rinkos  veikimui  stebėsenai.
Toje  ataskaitoje  įvertinama:
…

(d) Valdybos  ir  nedalyvaujančių  valstybių  narių  nacionalinių 
pertvarkymo  institucijų  sąveika  ir  bendro  pertvarkymo 
mechanizmo  poveikis  toms  valstybėms  narėms.“

„1. Iki  2016  m.  gruodžio  31  d.,  o  po  to  kas  penkerius 
metus  Komisija  paskelbia  šio  reglamento  taikymo  ataskaitą, 
kurioje  ypač  daug  dėmesio  skiriama  potencialaus  poveikio 
sklandžiam  vidaus  rinkos  veikimui  stebėsenai.  Toje  ataskai
toje  įvertinama:
…

(d) Valdybos  ir  nedalyvaujančių  valstybių  narių  nacionalinių 
pertvarkymo  institucijų  sąveika  ir  bendro  pertvarkymo 
mechanizmo  poveikis  toms  valstybėms  narėms.;

(e) SESV  107  straipsnyje  nustatytų  kriterijų  taikymas 
pagal  analogiją,  kai  Valdybos  pasiūlytiems  pertvar
kymo  veiksmams  pasitelkiamas  fondas.“

Paaiškinimas

Ateityje  gali  būti  daugiau  analizuojamas  valstybės  pagalbos  taisyklių  taikymas  pagal  analogiją  ir  sąryšis  tarp  valstybės  pagalbos  ir  finan
sinio  stabilumo  klausimų  pertvarkymo  kontekste.
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Komisijos  pasiūlytas  tekstas ECB  siūlomi  pakeitimai (1)

22  pakeitimas

88  straipsnis  „Įsigaliojimas“

„Šis  reglamentas  įsigalioja  dvidešimtą  dieną  po  jo  paskel
bimo  Europos  Sąjungos  oficialiajame  leidinyje.

7–23  ir  25–38  straipsniai  taikomi  nuo  2015 
m.  sausio  1  d.

24  straipsnis  taikomas  nuo  2018  m.  sausio  1  d.“

„Šis  reglamentas  įsigalioja  dvidešimtą  dieną  po  jo  paskel
bimo  Europos  Sąjungos  oficialiajame  leidinyje.

7–  23  ir  25–38  straipsniai  taikomi  nuo  2015 
m.  sausio  1  d.

24  straipsnis  taikomas  nuo  2018  m.  sausio  1  d.“

Paaiškinimas

Jei  pasiūlytame  reglamente  gelbėjimo  privačiomis  lėšomis  priemonė  taikytina  tik  nuo  2018  m.  sausio  1  d.,  atsiras  netikrumo,  ar  pirmaeilės 
įkaitu  neužtikrintos  paskolos  gali  būti  gelbėjamos  privačiomis  lėšomis,  nes  valstybės  narės  galės  laisvai  apsispręsti,  ar  savo  nacionaliniais 
teisės  aktais  įvesti  gelbėjimo  privačiomis  lėšomis  sistemą.

Laikoma,  kad  gelbėjimas  privačiomis  lėšomis  didžiąja  dalimi  jau  yra  įskaičiuotas  į  kainą,  todėl  tikimasi,  kad  poveikis  finansavimui  nebūtų 
reikšmingas.  Be  to,  galint  pasinaudoti  gelbėjimo  privačiomis  lėšomis  priemone,  būtų  daugiau  teisinio  tikrumo,  nuoseklumo  ir  tikslesnio 
prognozavimo,  taip  išvengiant  ad  hoc  sprendimų.  Tokiomis  aplinkybėmis  ECB  pritaria  ankstesniam  gelbėjimo  privačiomis  lėšomis  priemonės 
įgyvendinimui.  Be  to,  ankstyvas  įgyvendinimas  reikštų,  kad  bendras  pertvarkymo  mechanizmas  turės  visas  priemones  ir  įgaliojimus,  kai 
prisiims  atsakomybę  už  pertvarkymą.  Ankstesnis  įgyvendinimas  taip  pat  palengvintų  fondui  tenkantį  galimą  spaudimą  dėl  finansavimo,  kol 
jis  sukaups  finansinių  išteklių.

(1) Pusjuodžiu šriftu pagrindiniame tekste žymimas naujas ECB pasiūlytas tekstas. Perbraukimu pagrindiniame tekste žymimos teksto dalys, kurias ECB 
siūlo išbraukti.
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IV

(Pranešimai)

EUROPOS  SĄJUNGOS  INSTITUCIJŲ,  ĮSTAIGŲ  IR  ORGANŲ  PRANEŠIMAI

EUROPOS KOMISIJA

Euro  kursas (1)

2014  m.  balandžio  10  d.

(2014/C  109/03)

1  euro  =

Valiuta Valiutos  kursas

USD JAV  doleris 1,3867

JPY Japonijos  jena 141,00

DKK Danijos  krona 7,4662

GBP Svaras  sterlingas 0,82720

SEK Švedijos  krona 9,0518

CHF Šveicarijos  frankas 1,2180

ISK Islandijos  krona

NOK Norvegijos  krona 8,2160

BGN Bulgarijos  levas 1,9558

CZK Čekijos  krona 27,427

HUF Vengrijos  forintas 305,09

LTL Lietuvos  litas 3,4528

PLN Lenkijos  zlotas 4,1698

RON Rumunijos  lėja 4,4593

TRY Turkijos  lira 2,9092

AUD Australijos  doleris 1,4732

Valiuta Valiutos  kursas

CAD Kanados  doleris 1,5118

HKD Honkongo  doleris 10,7512

NZD Naujosios  Zelandijos  doleris 1,5944

SGD Singapūro  doleris 1,7317

KRW Pietų  Korėjos  vonas 1 437,35

ZAR Pietų  Afrikos  randas 14,4150

CNY Kinijos  ženminbi  juanis 8,6163

HRK Kroatijos  kuna 7,6305

IDR Indonezijos  rupija 15 830,00

MYR Malaizijos  ringitas 4,4735

PHP Filipinų  pesas 61,506

RUB Rusijos  rublis 49,2060

THB Tailando  batas 44,700

BRL Brazilijos  realas 3,0442

MXN Meksikos  pesas 18,0132

INR Indijos  rupija 83,4183

(1) Šaltinis: valiutų perskaičiavimo kursai paskelbti ECB.
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V

(Nuomonės)

ADMINISTRACINĖS  PROCEDŪROS

EUROPOS KOMISIJA

Paraiškos  paskelbimas  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamento  (ES)  Nr.  1151/2012 
dėl  žemės  ūkio  ir  maisto  produktų  kokybės  sistemų  50  straipsnio  2  dalies  a  punktą

(2014/C  109/04)

Šiuo  paskelbimu  suteikiama  teisė  pareikšti  prieštaravimą  paraiškai  pagal  Europos  Parlamento  ir  Tarybos 
reglamento  (ES)  Nr.  1151/2012  51  straipsnį (1).

BENDRASIS  DOKUMENTAS
TARYBOS  REGLAMENTAS  (EB)  Nr.  510/2006

dėl  saugomų  geografinių  nuorodų  ir  saugomų  kilmės  vietos  nuorodų  žemės  ūkio  produktų  ir  maisto 
produktų (2)

„ZÁZRIVSKÉ  VOJKY“

EB  Nr.  SK-PGI-0005-01026-13.08.2012

SGN  ( X )  SKVN  (   )

1. Pavadinimas

„Zázrivské  vojky“

Kiekvienas  gamintojas  patvirtina  „Zázrivské  vojky“  naudojimą  prekyboje  nurodydamas  ženklą  ant  produkto, 
siūlomo  kartu  su  kitais  produktais,  ir  etiketės.

2. Valstybė  narė  arba  trečioji  šalis

Slovakija

3. Žemės  ūkio  produkto  arba  maisto  produkto  aprašymas

3.1. Produkto  rūšis

1.3  klasė.  Sūriai

3.2. Produkto,  kuriam  taikomas  1  punkte  nurodytas  pavadinimas,  aprašymas

Tai  plikytas,  rūkytas  arba  nerūkytas,  10–70  cm  ilgio  ir  2–16  mm  pločio  gijų  formos  sūris.  Jis  gaminamas 
tradiciniu  būdu  –  fermentuotas  ir  iš  dalies  nokintas  sūrio  gabalas  nuplikomas  labai  karštu  vandeniu  ir 
ištempiamas  rankiniu  būdu  į  ilgas  gijas,  vietos  kalba  tradiciškai  vadinamas  vojky.  Tam  gali  būti  naudojami 
du  vienas  prieš  kitą  besisukantys  ritinėliai  su  grioveliais.  Ištemptos  ir  paruoštos  vartoti  gijos  pateikiamos 
kaip  palaidos  arba  suvytos;  kartais  jos  per  vidurį  surišamos  tokia  pačia  gija.

Produktui  būdingos  organoleptinės  savybės  atsiranda  dėl  rankiniu  būdu  perdirbant  plikytą  gabalinį  sūrį 
gautų  gijų  skaidulingos  struktūros  ir  dėl  specifinės  gijų  formos  (ilgio  ir  storio).

(1) OL L 343, 2012 12 14, p. 1.
(2) OL L 93, 2006 3 31, p. 12. Pakeistas Reglamentu (ES) Nr. 1151/2012.
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Rūkytas  gaminys  nuo  nerūkyto  skiriasi  daugiausia  spalva  ir  kvapu.  Rūkyto  gaminio  spalva  yra  nuo  blyš
kiai  geltonos  iki  aukso  spalvos  geltonumo;  būdingas  dūmų  kvapas  ir  šiek  tiek  didesnis  sūrumas.  Nerūkyto 
gaminio  spalva  yra  nuo  baltos  iki  kreminės;  nėra  dūmų  kvapo.  Abiejų  gaminių  struktūra  ir  konsistencija 
yra  tokia  pati.

Gaminys  yra  parduodamas  įvyniotas  į  maisto  produktams  pakuoti  skirtą  plėvelę  ir  supakuotas  įvairiose 
pakuotėse,  priklausomai  nuo  turinio  svorio.

Savybės

Spalva:  nuo  baltos  iki  baltos  kreminės,  gelsvos  ar  aukso  geltonumo,  jei  gaminys  rūkytas.

Konsistencija:  gijas  sudaro  atskiros,  minkštos  konsistencijos  ar  standesnės,  bet  ne  kietos,  skaidulos;  dėl 
nokinimo  lankstumas  sumažėja  ir  produktas  tampa  atsparus  tempimui,  skaidulos  lengvai  atsiskiria  viena 
nuo  kitos.

Kvapas  ir  skonis:  pieno,  neaštraus  sūrio,  sūrumo,  rūgštokas;  jei  gaminys  rūkytas  –  tipiškas  rūkyto  gaminio 
aromatas  ir  skonis.

Sudėtis

Sausosios  medžiagos:  ne  mažiau  kaip  40 %  masės.

Riebalai  sausosiose  medžiagose:  ne  mažiau  kaip  25 %  masės.

Druska:  ne  daugiau  kaip  5,5 %  masės  nerūkytame  gaminyje  ir  ne  daugiau  kaip  6 %  masės  rūkytame 
gaminyje.

Mikrobiologinės  savybės

Tai  plikytas  sūris,  pagamintas  iš  gabalinio  sūrio,  kurio  didžiausią  dalį  sudaro  pienarūgštinė  karščiui  atspari 
šių  genčių  mikroflora:  Lactococcus,  Streptococcus  ir  Lactobacillus.

3.3. Žaliavos  (taikoma  tik  perdirbtiems  produktams)

Gaminant  plikytą  „Zázrivské  vojky“  sūrį  naudojamas  gabalinis  sūris,  pagamintas  iš  žalio  ar  pasterizuoto 
karvės  pieno,  į  kurį  dedama  pienarūgštės  bakterijų.

Gabalinio  sūrio  gamintojų  naudojamo  pieno  kokybė  reguliariai  tikrinama  ir  registruojama,  atsižvelgiant 
į  šiuos  parametrus:  inhibitoriai,  temperatūra,  rūgštingumas,  riebalai,  specifinė  masė  ir  sausosios  neriebiosios 
medžiagos.

Patvirtintose  laboratorijose  nustatomas  bendras  mikroorganizmų  ir  somatinių  ląstelių  kiekis.

Gabaliniame  sūryje  sausoji  medžiaga  sudaro  48 %  masės,  o  ne  mažiau  kaip  35 %  masės  sudaro  riebalai 
sausojoje  medžiagoje;  pH  yra  4,9–5,2.  Gabalinis  sūris  yra  vienalytis  ir  lygus,  su  tam  tikra  plutele,  jo 
spalva  –  nuo  baltos  iki  kreminės.  Gaminio  kokybė  nepriklauso  nuo  gabalinio  sūrio  kilmės.

3.4. Pašarai  (taikoma  tik  gyvūniniams  produktams)

Jokių  ypatingų  reikalavimų  dėl  kokybės  ar  kilmės  nėra.

3.5. Specialūs  gamybos  veiksmai,  atliktini  nustatytoje  geografinėje  vietovėje

Specialūs  gamybos  veiksmai,  atliktini  nustatytoje  geografinėje  vietovėje:

— karvės  sūris  paruošiamas  plikymui  –  jis  supjaustomas  juostelėmis,  kurios  po  to  sutarkuojamos,

— taip  paruoštas  sūris  panardinamas  į  labai  karštą  vandenį  (70–95 °C  temperatūra)  ir  mechaniškai 
minkomas,  kol  gaunama  tiršta  masė,  vadinama  „parenina“,

— tuomet  „parenina“  minkoma  rankomis,  kol  gaunama  minkšta  tešla,  kurią  galima  lengvai  formuoti,
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— taip  gauta  sūrio  masė  iškart  rankomis  ištempiama  į  ilgas  gijas.  Tam  gali  būti  naudojami  du  vienas 
prieš  kitą  besisukantys  ritinėliai  su  grioveliais,

— taip  suformuotos  gijos  iškart  panardinamos  į  šaltą  geriamąjį  vandenį,

— atvėsintos  sūrio  gijos  rankiniu  būdu  suvyniojamos  naudojant  ritę  ir  viename  gale  nupjaunamos,  tada 
surišamos  per  vidurį  viena  iš  gijų  –  vojka,

— paruoštos  sūrio  gijos  sūdomos  druskos  tirpale,  kol  gaunamas  norimas  druskos  kiekis,

— po  sūdymo  sūrio  gijos  pakabinamos  taip,  kad  galėtų  nuvarvėti  vandens  perteklius,

— rūkyto  gaminio  atveju  sūrio  gijos  rūkomos  tiesiogiai  šaltuose  kietmedžio  dūmuose,  tradicinėse  rūky
klose  su  įrengta  dirbtinio  vėdinimo  sistema,  kol  įgauna  aukso  geltonumo  spalvą.

3.6. Specialios  pjaustymo,  trynimo,  pakavimo  ir  kt.  taisyklės

Produktas  parduodamas  pakuotėse,  kurios  skiriasi  priklausomai  nuo  svorio.  Pagrindinėse  pakuotėse  yra 
100  g  produkto,  tačiau  galima  pardavinėti  ir  didesnėse  pakuotėse  –  130,  150,  250,  500  ir  1 000  g. 
Sūris  supakuojamas  į  maistinę  plėvelę.

Gaminys  supakuojamas  iš  karto  pagaminus,  nustatytoje  geografinėje  vietovėje,  siekiant  išsaugoti  specifinę 
produkto  formą  ir  užtikrinti  kokybę.

3.7. Specialios  ženklinimo  etiketėmis  taisyklės

„Zázrivské  vojky“  gamintojai,  gaminantys  jį  pagal  šio  dokumento  specifikaciją,  gali  naudoti  „Zázrivské 
vojky“  pavadinimą  produktą  ženklindami  etiketėmis,  reklamuodami  ir  parduodami.

Etiketė,  kuria  produktas  ženklinamas,  turi  atitikti  šias  sąlygas:

— produkto  pavadinimas  „Zázrivské  vojky“  turi  būti  aiškiai  matomas,

— turi  būti  nurodyta,  ar  produktas  rūkytas,  ar  nerūkytas,

— turi  būti  įrašas  „saugoma  geografinė  nuoroda“  arba  santrumpa  SGN  ir  atitinkamas  Europos  Sąjungos 
simbolis.

4. Glaustas  geografinės  vietovės  apibūdinimas

Produktas  gaminamas  Zazrivos  savivaldybėje.  Geografinę  vietovę  šiaurėje  riboja  Oravská  Lesná,  vakaruose  – 
Terchová,  pietuose  –  Párnica  savivaldybės,  rytuose  –  Paráč  et  Minčol  kalvos.

5. Ryšys  su  geografine  vietove

5.1. Geografinės  vietovės  ypatumai

Zazrivos  regionui  būdingas  kalnuotumas,  ten  tinkamos  sąlygos  avims  bei  galvijams  auginti  ir  ganyti  ir 
vėliau  perdirbti  pieną  į  sūrį.  Gyventojai  išnaudoja  šios  kalnuotos  vietovės  ypatumus  nuo  pat  to  laiko,  kai 
vietovė  buvo  apgyvendinta,  iki  dabar.

Pasakojama,  kad  namudinė  „Zázrivské  vojky“  ir  kitų  sūrio  produktų  gamyba  Zazrivoje  prasidėjo  antroje 
XIX  a.  pusėje,  nes  plikytų  sūrių,  įskaitant  ir  šiame  dokumente  minimąjį,  gamyba  pardavimui  tuo  metu 
buvo  vienintelis  vietos  avių  ir  galvijų  augintojų  pragyvenimo  šaltinis.
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Kai  tik  karvės  sūris  įgyja  reikiamas  savybes  (rūgštingumą,  gebėjimą  plikyti),  jis  supjaustomas  juostelėmis, 
kurios  sutarkuojamos  ir  nuplikomos  garuose  ir  labai  karštame  vandenyje  (vandens  temperatūra  būna 
70–95 °C).  Sūris  minkomas  medine  mentele  arba  mechaniniu  minkytuvu,  kol  gaunama  kompaktinė  plas
tiška  masė,  vadinama  „parenina“.  „Parenina“  toliau  minkoma  rankomis  –  lankstoma  ir  ištempiama,  kol 
gaunama  lygios  ir  minkštos  konsistencijos  masė,  kurią  galima  lengvai  formuoti.  Taip  gautas  sūrio  minkš
timas  iškart  ištempiamas  taip,  kad  susidarytų  ilgos  gijos,  kurios  iškart  panardinamos  į  šaltą  geriamąjį 
vandenį.  Taip  suformuotoms  sūrio  gijoms  (vojky)  leidžiama  atvėsti  šaltame  geriamajame  vandenyje  (2–10 
min.),  kad  jos  išsaugotų  savo  formą;  po  to  jos  rite  susukamos.  Suvyniotos  gijos  viename  gale  nupjau
namos,  tada  surišamos  per  vidurį  viena  iš  gijų  –  vojka.  Supjaustytos  ir  perrištos  sūrio  gijos  sūdomos 
panardinant  jas  į  druskos  prisotintą  tirpalą;  kartais  rūkomos.  Kad  iš  sūrio  gijų  būtų  pašalintas  perteklinis 
sūrymas,  jos  sukabinamos  ant  medinės  ar  plieninės  sijos,  kad  nuvarvėtų.

5.2. Produkto  ypatumai

Produktas  gaminamas  tradiciniu,  beveik  vien  rankiniu,  būdu  –  sūrio  gabalas  nuplikomas  verdančiu 
vandeniu  ir  ištempiamas  į  gijas,  vadinamas  vojky.  Sūrį  ištempti  galima  ir  dviem  vienas  prieš  kitą  besisu
kančiais  ritinėliais  su  grioveliais,  tarp  kurių  leidžiama  rankomis  minkyta  masė  –  „parenina“.  Dėl  plikytos 
masės  perdirbimo  rankiniu  būdu  (minkymo  ir  tempimo)  produktas  įgyja  unikalią  skaidulingą  struktūrą, 
taip  jis  tampa  specifinis  ir  išskirtinis.

5.3. Priežastinis  geografinės  vietovės  ir  produkto,  kuriam  suteikta  SKVN,  kokybės  ar  savybių  arba  geografinės  vietovės  ir 
kurios  nors  produkto,  kuriam  suteikta  SGN,  savybės,  gero  vardo  ar  kitos  ypatybės  ryšys

Geografinės  nuorodos  „Zázrivské  vojky“  įregistravimo  paraiška  pagrįsta  specifine  šio  sūrio  struktūra  ir 
forma,  geru  vardu  ir  susijusia  tradicija  –  tradiciniu  gamybos  procesu.

Zazrivos  regione  žmonės  ėmė  kurtis  kartu  su  valachų  pasirodymu  XVI  a.  Dėl  kalnuoto  reljefo,  uolėto 
dirvožemio  ir  šalto  gamybos  vietovės  klimato  stiprus  žemės  ūkis  neišsivystė;  regione  visuomet  vyravo 
smulki  žemdirbystė,  nedideliu  mastu  buvo  auginamos  avys,  vėliau  –  ir  galvijai;  ši  veikla  buvo  praktiškai 
vienintelis  pajamų  šaltinis  (Čaplovičová,  Z.:  Zo  zázrivského  salašníctva,  Sborník  SNM,  56,  1962,  p.  118).

Nuo  XVIII  a.  vidurio  ir  visą  XIX  a.  pildytuose  Zazrivos  gyventojų  paveldėjimo  registruose  yra  daug 
duomenų  apie  tų  laikų  ūkininkavimo  metodus  (ŠOBA  Bytča,  Prothocollum  Cadmitatum  Anni  1761,  f.  91, 
nr.  38,  velionio  Georgius  Dattek  iš  Zazrivos  turtas).  Tuo  remiantis  šalia  kitų  maisto  produktų  išsivystė  ir 
sūrio  produktų  gamyba.  Kiekvienas  ūkis,  kuriame  buvo  auginamos  kad  ir  kelios  ožkos  ir  karvės,  gamino 
savo  sūrius,  taip  pat  ir  vojky  (gijas)  ar  korbáčiky  (botagėlius).  „(…)virtuvėje,  kurioje  buvo  gaminami  sūriai, 
stovėdavo  malkomis  kūrenama  krosnis.  Joje  būdavo  šildomas  pienas,  kol  jis  pavirsdavo  rūgpieniu,  kuris 
taip  pat  būdavo  šildomas,  maišomas  ir  plikomas.  Plikytas  rūgpienis,  pakaitintas  vandeniu  dubenyje, 
rankomis  būdavo  ištempiamas  taip,  kad  susidarytų  gijos,  kurios  būdavo  metamos  į  ant  žemės  stovintį 
šalto  vandens  dubenį.  Ant  gretimo  stalo  stovėdavo  medinis  rėmas,  skirtas  sūrio  gijoms  susukti.  Po  to  jos 
būdavo  pakabinamos  šalia  esančioje  gerai  vėdinamoje  patalpoje.  Kitą  dieną  žirklėmis,  kurios  būdavo 
padėtos  ant  stalo,  gijos  apačioje  buvo  nukerpamos.  Taip  suformuotos  sūrio  gijos  krisdavo  ant  stalo  ir 
būdavo  supinamos.  Vėliau  jos  būdavo  mirkomos  glazūruotame  inde  esančiame  sūriame  želatinos 
tirpale  (…)“  (Keresteš  a  kol.:  Ovčiarstvo  na  Slovensku  história  a  technológia,  Eminent,  Považská  Bystrica  2008, 
p.  388).  Gamintojai  savo  gaminiais  prekiaudavo  patys.

Kiti  istoriniai  įrašai  rodo,  kad  mažame  šiaurės  Slovakijos  Zazrivos  kaimelyje  buvo  gaminamas  įvairių 
formų  tradicinis  plikytas  sūris.  Vienas  iš  šių  produktų  net  yra  įtrauktas  į  vietos  metraščius  [Huba, 
P.:  Zázrivá,  Vydavateľstvo  Osveta,  n.p.,  Martin,  Zazrivos  vietos  komitetas  (MNV),  1988,  p.  105]:  „(…)  po 
pieno  surauginimo  pagamintą  sūrį  padėdavo  į  indą  su  karštu  vandeniu  ir  formuodavo,  t.  y.  ištempdavo, 
rankomis.  Sūriui  suteikdavo  plonos  virvutės  formą,  virvutę  dėdavo  į  kitą  indą  su  šaltu  vandeniu  ir  žela
tina  iš  vandens  ir  druskos.  Sūrio  virvutė  (vojka)  buvo  suvyniojama  ant  medinės  ritės  ir  supjaustoma. 
Tuomet  pagamintą  sūrį  buvo  galima  valgyti  (…)“.

Etnografia  Slovenska  (Ethnologia  Slavica,  Tomus  XVI  1984,  Slovenské  pedagogické  nakladateľstvo  Bratislava, 
1986,  s.  64–65)  veikale  rašoma,  kad  „(…)  Zazrivos  kaime,  Slovakijos  šiaurėje,  būdavo  gaminamas  tradi
cinis  plikytas  botagėlio  formos  sūris.“
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Kartu  su  sūrių  gamyba  šiame  regione  atsirado  ir  plikytų  sūrių  pardavimo  ir  komercijos  centras.  Archy
vuose  yra  saugomos  kelios  profesinės  šių  prekiautojų  licencijos.

Plikytų  Zazrivos  sūrių  pardavėjai  siūlė  ir  siūlo  savo  produktus  įvairiose  rinkose  ir  įvairiomis  progomis  – 
santuokų,  krikštynų,  Kalėdų,  karnavalų  metu,  per  šv.  Velykų  šventes.  Per  tokis  šventes  sūrio  gijų  gamyba 
(vojky)  padidėdavo,  tai  rodo  jų  populiarumą  tarp  vartotojų.  Tai  liudija  šių  produktų  gamintojų  gamybos 
įrašai.

Zazrivos  regionas  išliko  žemės  ūkio  regionu  iki  šių  dienų.  Dėl  gebėjimų,  patirties  ir  iš  ankstesnių  kartų 
perimtų  žinių  išsaugota  ir  vojky  gamyba.  Buvo  išsaugotas  gamybos  procesas,  specifinė  gaminio  forma  ir 
kokybė.  Kaip  teigiama  iZURNAL  svetainėje  esančiame  straipsnyje:  „(…)  Kiekviena  Zazrivos  moteris  moka 
ištempti  sūrį.  Kaip  pasakytų  bet  kuri  namų  šeimininkė,  tai  tikras  menas,  kurio  paslaptis  motinos  perduoda 
dukroms  (…)“.

Gerą  „Zázrivské  vojky“  vardą  ir  su  gaminiu  susijusias  tradicijas  liudija  ne  tik  Slovakijos  žemės  ūkio  ir 
kaimo  plėtros  ministerijos  išduotas  kokybės  ženklas,  bet  ir  straipsniai  spaudoje  (pavyzdžiui,  9  puslapis, 
straipsnis  Zázrivské  dni  2008“  in  Noviny  o  dianí  v  Zázrivej,  X  tomas,  nr.  2/2008,  Zazrivos  Romos  katalikų 
parapija).

Regiono  žmonių  įgūdžiai  ir  išradingumas  padėjo  atšiauriomis  sąlygomis  ir  pelnė  gerą  vardą  toli  už  jo 
ribų.

Šis  produktas  yra  tradicinis  skanėstas,  vertinamas  ne  tik  slovakų,  bet  ir  į  Slovakiją  atvykstančių  užsie
niečių,  išsivežančių  kelias  šio  gaminio  pakuotes  dovanoms.

Vojky  tapo  neatsiejamu  didelės  regiono  metinės  šventės  „Zázrivských  dní“  (Zazrivos  dienos)  dalimi.  Šventės 
metu  rengiami  „Zázrivské  vojky“  tempimo  ir  „Zázrivský  korbáčik“  pynimo  konkursai.  Šių  konkursų  popu
liarumą  liudija  tai,  kad  juose  dalyvauja  ne  tik  vietos  gamintojai,  bet  ir  konkurentai.

Nuoroda  į  paskelbtą  specifikaciją

(Reglamento  (EB)  Nr.  510/2006 (3)  5  straipsnio  7  dalis)

http://www.upv.sk/swift_data/source/pdf/specifikacie_op_oz/SP-Zazrivske%20vojky.pdf

(3) Žr. 2 išnašą.
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PROCEDŪROS,  SUSIJUSIOS  SU  KONKURENCIJOS  POLITIKOS 
ĮGYVENDINIMU

EUROPOS KOMISIJA

Išankstinis  pranešimas  apie  koncentraciją

(Byla  COMP/M.7145  —  Veolia  Environnement/Dalkia  International)

Bylą  numatoma  nagrinėti  supaprastinta  tvarka

(Tekstas  svarbus  EEE)

(2014/C  109/05)

1. 2014  m.  balandžio  2  d.  pagal  Tarybos  reglamento  (EB)  Nr.  139/2004 (1)  4  straipsnį  Europos  Komisija  gavo 
pranešimą  apie  siūlomą  koncentraciją:  įmonė  „Veolia  Environnement  S.A.“  (toliau  –  „Veolia“,  Prancūzija)  pirkdama 
akcijas  iš  „Electricité  de  France“  (toliau  –  „EDF“)  perima,  kaip  apibrėžta  Susijungimų  reglamento  3  straipsnio 
1  dalies  b  punkte,  visą  įmonės  „Dalkia  International“  kontrolę.  Šiuo  metu  įmonę  „Dalkia  International“  bendrai 
kontroliuoja  „Veolia“  ir  „EDF“.

2. Įmonių  verslo  veikla:

— „Veolia“:  aplinkos  valdymo  paslaugų  teikimas  (vandens,  atliekų  tvarkymo,  transporto  ir  energetikos  paslaugos),

— „Dalkia  International“:  veikla  ne  Prancūzijos  energetikos  paslaugų  sektoriuje,  visų  pirma,  šildymo  ir  vėdinimo 
tinklų  eksploatavimas,  daugiatechnologio  pastatų  ir  pramoninių  patalpų  valdymo  paslaugų  teikimas  ir 
(mažesniu  mastu)  elektros  energijos  gamyba  ir  didmeninė  prekyba.

3. Preliminariai  išnagrinėjusi  pranešimą  Europos  Komisija  mano,  kad  sandoriui,  apie  kurį  pranešta,  galėtų  būti 
taikomas  Susijungimų  reglamentas.  Europos  Komisijai  paliekama  teisė  dėl  šio  klausimo  priimti  galutinį  sprendimą. 
Pagal  Komisijos  pranešimą  dėl  supaprastintos  tam  tikrų  koncentracijų  nagrinėjimo  pagal  Tarybos  reglamentą  (EB) 
Nr.  139/2004 (2)  procedūros  reikėtų  pažymėti,  kad  šią  bylą  numatoma  nagrinėti  pranešime  nurodyta  tvarka.

4. Europos  Komisija  kviečia  suinteresuotas  trečiąsias  šalis  teikti  pastabas  dėl  pasiūlyto  veiksmo.

5. Pastabos  Komisijai  turi  būti  pateiktos  ne  vėliau  kaip  per  10  dienų  nuo  šio  pranešimo  paskelbimo.  Pastabas 
galima  siųsti  faksu  +32  22964301,  el.  paštu  COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu  arba  paštu  su  nuoroda 
COMP/M.7145  —  Veolia  Environnement/Dalkia  International  adresu:

European  Commission
Directorate-General  for  Competition
Merger  Registry
1049  Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1 (Susijungimų reglamentas).
(2) OL C 366, 2013 12 14, p. 5.
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Išankstinis  pranešimas  apie  koncentraciją

(Byla  COMP/M.7185  –  Agroenergi/Neova  Pellets)

(Tekstas  svarbus  EEE)

(2014/C  109/06)

1. 2014  m.  balandžio  3  d.  pagal  Tarybos  reglamento  (EB)  Nr.  139/2004 (1)  4  straipsnį  Europos  Komisija  gavo 
pranešimą  apie  siūlomą  koncentraciją:  įmonė  „Agroenergi  AB“  (toliau  –  „Agroenergi“,  Švedija),  priklausanti  „Lant
männen  ek  för“  („Lantmännen“,  Švedija),  ir  „Neova  Pellets“  (toliau  –  „Neova“,  Švedija),  priklausanti  „Vapo  Oy“ 
(„Vapo“,  Suomija),  pirkdama  akcijas  įgyja,  kaip  apibrėžta  Susijungimų  reglamento  3  straipsnio  1  dalies  b  punkte, 
bendrą  naujai  sukurtos  bendrovės,  sudarančios  bendrą  įmonę  (toliau  –  BĮ),  kontrolę.

2. Įmonių  verslo  veikla:

— „Agroenergi“:  medienos  granulių  verslas  Švedijoje  ir  Latvijoje,

— „Neova  Pellets“:  medienos  granulių  verslas  Švedijoje,

— BĮ:  užsiims  medienos  granulių  gaminimu  ir  pardavimu  Švedijoje.

3. Preliminariai  išnagrinėjusi  pranešimą  Europos  Komisija  mano,  kad  sandoriui,  apie  kurį  pranešta,  galėtų  būti 
taikomas  Susijungimų  reglamentas.  Europos  Komisijai  paliekama  teisė  dėl  šio  klausimo  priimti  galutinį  sprendimą.

4. Europos  Komisija  kviečia  suinteresuotas  trečiąsias  šalis  teikti  pastabas  dėl  pasiūlyto  veiksmo.

Pastabos  Europos  Komisijai  turi  būti  pateiktos  ne  vėliau  kaip  per  10  dienų  nuo  šio  pranešimo  paskelbimo. 
Pastabas  galima  siųsti  faksu  (+32  22964301),  el.  paštu  COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu  arba  paštu 
su  nuoroda  COMP/M.7185  –  Agroenergi/Neova  Pellets  adresu:

Europos  Komisija
Directorate-General  for  Competition
Merger  Registry
1049  Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1 (Susijungimų reglamentas).
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Išankstinis  pranešimas  apie  koncentraciją

(Byla  COMP/M.7211  —  AXA/PSPIB/Real  Estate  Portfolio  in  Milan)

Bylą  numatoma  nagrinėti  supaprastinta  tvarka

(Tekstas  svarbus  EEE)

(2014/C  109/07)

1. 2014  m.  balandžio  4  d.  pagal  Tarybos  reglamento  (EB)  Nr.  139/2004 (1)  4  straipsnį  Komisija  gavo 
pranešimą  apie  siūlomą  koncentraciją:  įmonės  „SCI  Vendome  Bureaux“,  kontroliuojamos  įmonės  „AXA  S.A.“ 
(„AXA“,  Prancūzija),  ir  „PSPLUX  S.à  r.l.“,  „Public  Sector  Pension  Investment  Board“  („PSPIB“,  Kanada)  visiškai 
priklausanti  patronuojamoji  įmonė,  pirkdamos  akcijas  įgyja,  kaip  apibrėžta  Susijungimų  reglamento  3  straipsnio 
1  dalies  b  punkte,  nekilnojamojo  turto  portfelio  Milane  („nekilnojamasis  turtas  Milane“,  Italija)  bendrą  kontrolę.

2. Įmonių  verslo  veikla:

— AXA:  pasaulinė  draudimo  grupė,  veikianti  gyvybės,  sveikatos  ir  kitų  rūšių  draudimo,  taip  pat  investicijų 
valdymo  srityse,

— PSPIB  yra  pensijų  investicijų  valdytoja,  investuojanti  valstybės  tarnybos,  Kanados  pajėgų,  Kanados  karališkosios 
policijos  ir  atsargos  pajėgų  pensijų  programoms  skiriamas  lėšas,

— nekilnojamojo  turto  portfelis  Milane  apima  keturis  pastatus:  „Bodio  4“,  „Bodio  5“,  „La  Vela“  ir  „La  Stilo“, 
kurie  skirti  biurams  ir  mažmeninio  naudojimo  reikmėms.

3. Preliminariai  išnagrinėjusi  pranešimą  Komisija  mano,  kad  sandoriui,  apie  kurį  pranešta,  galėtų  būti  taikomas 
Susijungimų  reglamentas.  Europos  Komisijai  paliekama  teisė  dėl  šio  klausimo  priimti  galutinį  sprendimą.  Pagal 
Komisijos  pranešimą  dėl  supaprastintos  tam  tikrų  koncentracijų  nagrinėjimo  pagal  Tarybos  reglamentą 
(EB)  Nr.  139/2004 (2)  procedūros  reikėtų  pažymėti,  kad  šią  bylą  numatoma  nagrinėti  pranešime  nurodyta  tvarka.

4. Komisija  kviečia  suinteresuotas  trečiąsias  šalis  teikti  pastabas  dėl  pasiūlyto  veiksmo.

Pastabos  Komisijai  turi  būti  pateiktos  ne  vėliau  kaip  per  10  dienų  nuo  šio  pranešimo  paskelbimo.  Pastabas 
galima  siųsti  faksu +32  22964301,  el.  paštu:  COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu  arba  paštu  su  nuoroda 
COMP/M.7211  –  AXA/PSPIB/Real  Estate  Portfolio  in  Milan  adresu:

European  Commission
Directorate-General  for  Competition
Merger  Registry
1049  Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1 (Susijungimų reglamentas).
(2) OL C 366, 2013 12 14, p. 5.
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